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MODEL:4823E

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind
of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may
lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation
shown below.

This product is of protection class II. That means it is equipped
with enhanced or double insulation.

Warning- Be sure to wear ear protectors when using this
product.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this
product.

Warning- Be sure to wear dust masks when using this product.

General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power
tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
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Work area safety
◆Keep work area clean and well-lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.
◆Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
that may ignite dust or fumes.
◆ Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety
◆Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
◆Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.
◆Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.
◆Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
◆When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
◆If operating a power tool in a damp location is unavoidable , use a
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
◆Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.
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◆ Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust masks, non-skid safety shoes, hard
hats, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.
◆ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power
tools that have the switch on invites accidents.
◆Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
◆Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.
◆ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.
◆If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
◆Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
◆Do not use the power tool if the switch does not turn on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
◆ Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
◆Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the
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power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
◆Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
◆ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
◆ Use the power tool, accessories, and tool bits, etc., in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
◆Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Planer Safety Rules
◆Wait for the cutter to stop before setting the tool down. An exposed
rotating cutter may engage the surface leading to possible loss of control
and serious injury.
◆Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the
cutter may contact its own cord. Cutting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.
◆Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the work by your hand or against
the body leaves it unstable and may lead to loss of control.
◆ Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work
area or call the local utility company for assistance. Contact with electric
lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
an explosion. Penetrating a water line causes property damage or may
cause an electric shock.
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◆ Do not reach into the chip ejector with your hands. They could be injured
by rotating parts.
◆ Apply the machine to the workpiece only when switched on. Otherwise,
there is a danger of kickback when the cutting tool jams in the workpiece.
◆When working, always hold the planer in such a manner that the planer
base plate faces flat on the workpiece. Otherwise the planer can become
wedged and lead to injuries.
◆ Never plane over metal objects, nails or screws. The planer blade and
the blade shaft can become damaged and lead to increased vibrations.
Products sold in GB only:Your product is fitted with a BS 1363/A approved
electric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).If the plug is
not suitable for your socket outlets,it should be cut off and an appropriate
plug fitted in its place by an authorized customer service agent.The
replacement plug should have the same fuse rating as the original
plug.The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock
hazard and should never be inserted into a mains socket
elsewhere.Products sold in AUS and NZ only:Use a residual current
device(RCD)with a rated residual current of 30 mA or less.

SAVE THIS USER MANUAL

WARNING:

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
Attention
Always be sure that the tool is switched off and unplugged before
adjusting or checking function on the tool.
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Technical data

Model 4823E
Rated voltage, frequency AC110-120V 60Hz AC230V 50Hz

Current 7.5A /
Rated power input / 900W
Rated no load speed 14500 rpm

Planing width 82mm
Cutting depth 3mm
Protection class II

Adjusting depth of cut

1.Depth adjustment knob

(insulated gripping surface)

2.Planing depth scale

3.Planer base plate

4.Double safety switch

5.On/Off switch

Operation: Adjust the cutting depth by simply turning the adjustment knob
on the front of the tool to point the pointer at the desired depth of cut.
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Switch operation
Attention
Always be sure that the tool is switched off and unplugged before
adjusting or checking function on the tool.

The Double Safety Switch (two-way press)can be pressed to the left or
right,for users with different habits.
Press the double safety switch and On/Off button at the same time,the
electric planer starts working. Release the On/Off button,the electric
planer stops working.

Attention
·Do not press the On/Off button forcefully without pressing the double
safety switch,which may cause the On/Off button to break.

Supporting foot
1.Front base plate
2.Blade drum
3.Back base plate
4.Supporting foo

1.After the cutting operation is completed,the support foot can lift the rear
side of the planer to prevent damage to the blade.

2.When pushing the planer,the support foot will rotate to the position
flush with the work surface.As shown above.
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Install or remove the planer blade
Attention
1.Before installing or removing the planer blade,lease turn off the tool
power switch and unplug the power.

2.Tighten the blade installation bolts carefully when attaching the blades
to the tool.A loose installation bolt can be dangerous.Always check to
see they are tightened securely.

3.Handle the blades very carefully.Use gloves or rags to protect your
fingers or hands when removing or installing the blades.

4.Use only the TACKLIFE wrench provided to remove or install the
blades.Failure to do so may result in over tightening or insufficient
tightening of the installation bolts.This could cause an injury

1.Hex key; 2.Hex bolt; 3.Socket wrench; 4.SHCS;
5.Blade baffle; 6.Small wooden stick; 7.Blade holder; 8.Blade;

1)To remove the blade on the blade shaft,first turn the machine upside
down on the workbench with the blade facing the operator,turn the blade
shaft by hand to expose the screw,and then remove the screw.First use
the socket wrench to turn the three hex bolts counterclockwise,and use
the hex key to turn the two hex socket screws counterclockwise.Then
push the blade from the side with a wooden stick,to remove the blade
from the blade shaft.

2)To install the blades,first clean out all chips or foreign matter adhering to
the drum or blades.Use blades of the same dimensions and weight,or
drum oscillation/vibration will result,causing poor planing action
and,eventually,tool breakdown.

3)Carbide inserts have two cutting edges that can be inverted for use on
the other side.When both cutting edges are blunt,the blade must be
replaced.
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4)Please pay attention,to install the blade in the groove of the cutter
shaft,use a hex key to pretension the three bolts.Then install the blade
with a small wooden stick to ensure that the edge of the blade is aligned
with the backplane.Check this alignment carefully to ensure uniform
cutting.Finally,use the socket wrench to evenly and evenly tighten all
mounting bolts clockwise.

5)Check the three hex flange head bolts for final tightness.
6)repeat procedures 1-5 for other blade.

Planer blade adjustment
Attention: When installing the bade on the tool,carefully tighten the
blade hex bolt.If the hex bolt is loose,it can be dangerous and can
cause damage to the tool or injury to people.So please check to see if
they are all tightened.

1. Your planing surface will end up rough and uneven,unless the blade is
set properly and securely.The blade must be mounted so that the cutting
edge is absolutely level,that is,parallel to the surface of the rear base.

Below are some examples of proper and improper settings.

A Front base(Movable shoe) B Rear base (Stationary shoe)

Correct setting Although this side view cannot show it,the

edges of the blades run perfectly parallel to the rear base surface.

Nicks in surface Cause:One or both blades fails to have edge

parallel to rear base line

Gouging at stat Cause:One or both blade edges

fails to protrude enough in relation to rear base line

Gouging at end Cause:One or both blade edges protrudes

too far in relation to rear base line.
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Machine use
Chips on both sides
(Pic1) (Pic2)

1.Nozzle assembly
2.Dust bag
3.Dust bag zipper

Installing and removing Nozzle assembly:
1.Installing(Pic 1),insert the boss on the flute tube into the groove of the
casing and turn it counter- clockwise to the position.When disassembling,
the flute pipe is rotated in a clockwise direction and pulled out.

2.Installing(Pic 2),insert the boss on the flute tube into the groove of the
casing and turn it clockwise to the position.When disassembling,the flute
pipe is rotated counterclockwise and pulled out.

Planing operation
First,rest the tool front base flat upon the workpiece surface without the
blades making any contact.Switch on and wait until the blades attain full
speed.Then move the tool gently forward.Apply pressure on the front of
tool at the start of planing,and at the back at the end of planing. Planing
will be easier if you incline the workpiece in stationary fashion,so that you
can plane somewhat downhill.
The speed and depth of cut determine
the kind of finish. The power planer
keeps cutting at a speed that will not
result in jamming by chips.For rough
cutting,the depth of cut can be
increased,while for a good finish you
should reduce the depth of cut and
advance the tool more slowly
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Grooving

1.To make a stepped cut as shown in the figure,use the edge fence(guide
rule).
2.Draw a cutting line on the workpiece.Insert the edge fence into the hole
in the front of the tool.Align the blade edge with the cutting line.

3.Adjust the edge fence until it comes in contact with the side of the
workpiece,then secure it by tightening the screw.

4.When planing,move the tool with the edge fence flush with the side of
the workpiece.Otherwise uneven planing may result.

Chamfering
To make a chamfering cut as shown in the figure,align the“V”groove in the
front base with the edge of the workpiece and plane it. Attention:Always
be sure that the tool is switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or
maintenance. Always
keep your blades
sharp for the best
performance possible.

Drive belt

1.Large drive pulley
2.Small drive pulley
3.Drive belt cover
4.Screws
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If the drive belt is cracked or torn, replace it immediately. Please replace it

with the same type of V-ribbed belt.

1)Unscrew the belt cover screw with a screwdriver and remove the belt

cover.

2)Thoroughly clean both pulleys before installing the belt.First place the

new belt on the small pulley and then rotate the large pulley clockwise

while pushing the belt onto the large pulley.

3)Install the belt cover and tighten the belt cover screws with a screwdriver.

Connect vacuum cleaner
Only for European countries
When you want to clean,just
slide the suction port into the
chip outlet on the machine.Then
attach the vacuum cleaner hose
to the dust collection port as
shown.

Dust bag (optional accessory)
The use of the dust bag makes cutting operations clean and dust
collection easy.To attach the dust bag,first remove the chip cover and
then install the dust bag assembly.

- For the best results,empty the
dust bag when it becomes about
half full. Remove the dust bag
from the tool and pull out the
fastener
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Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
 Before any work on the machine itself,pull the mains pug.
 ·For safe and proper working,always keep the machine

and ventilation slots clean.
Ensure easy operation of the park rest 26 and clean it
regularly.
If the replacement of the supply cord is necessary,this has to be done by
Bosch or an authorized Bosch service agent in order to avoid a safety
hazard.

After-sales Service and Application Service
Our after-sales service responds to your questions concerning

maintenance and repair of your product as well as spare parts.Exploded

views and information on spare parts can also be found under:

Only for EC countries:
According to the European Directive 2012/19/EU for Waste Electrical and

Electronic Equipment and its implementation

into national right,power tools that are no longer usable must be collected

separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Manufacturer: Zhejiang Weijiasheng Technology Co.,Ltd
Address: No.4, Liuzhai Section, Neibai Line, Niubeijin Industrial Park,
Baiyang Residential District, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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RABOTEUSE ÉLECTRIQUE
MODÈLE : 4823E



- 1 -

MODÈLE : 4823E

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit faire l'objet d'une
collecte sélective dans l'Union européenne. Ceci s'applique au
produit et à tous les accessoires marqués de ce symbole. Les
produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères, mais doivent être déposés dans un point
de collecte pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.
Ce symbole, placé devant une remarque de sécurité, indique
une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les
risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez
toujours suivre les recommandations ci-dessous.

Ce produit est de classe de protection II. Cela signifie qu'il est
doté d'une isolation renforcée ou double.

Avertissement - Assurez-vous de porter des protections
auditives lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement - Assurez-vous de porter des lunettes de
protection lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement - Assurez-vous de porter un masque
anti-poussière lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissements généraux de sécurité concernant les outils
électriques

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et les instructions peuvent entraîner un
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre
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outil électrique alimenté sur secteur (avec fil) ou sur batterie (sans fil). outil
électrique.
Sécurité de la zone de travail
◆Gardez la zone de travail propre et bien éclairée . Zones encombrées ou
sombres inviter les accidents.
◆N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives,
comme en présence de liquides, de gaz ou de substances inflammables
poussière. Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent
enflammer la poussière ou les fumées.
◆ Gardez les enfants et les spectateurs à l'écart pendant l'utilisation d'un
outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.
Sécurité électrique
◆Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne
jamais modifier la prise de quelque façon que ce soit. N'utilisez pas
d'adaptateur avec outils électriques mis à la terre. Fiches non modifiées et
Des prises adaptées réduiront le risque de choc électrique.◆Évitez tout
contact du corps avec des surfaces mises à la terre ou reliées à la terre,
tels que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps est mis à la terre
ou relié à la terre.
◆N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La
pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le risque
d'électrocution. choc.
◆Ne pas malmener le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour transporter,
tirer ou débrancher l'outil électrique. Tenir le cordon éloigné de la chaleur,
de l'huile, des bords tranchants et des pièces mobiles.
Endommagé ou les cordons emmêlés augmentent le risque de choc
électrique.
◆Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge
adaptée à une utilisation en extérieur. pour une utilisation en extérieur
réduit le risque de choc électrique.
◆Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable,
utilisez un dispositif à courant résiduel (RCD) protégé alimentation.
L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité personnelle
◆Restez vigilant, regardez ce que vous faites et utilisez des Faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil
électrique. outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues,
L'alcool ou les médicaments. Un moment d'inattention lors de l'utilisation
d'outils électriques peut entraîner des blessures graves.
◆ Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des
lunettes de protection. protection. Équipement de protection tel que
masque anti- poussière , chaussures de sécurité antidérapantes, casques
de sécurité ou protection auditive utilisé dans des conditions appropriées
réduira les blessures corporelles.
◆ Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position la position d'arrêt avant de connecter à la source d'alimentation
et/ou la batterie, en ramassant ou en transportant l'outil.
Transporter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre
sous tension des outils électriques dont l'interrupteur est en position de
marche favorise les accidents.
◆Retirez toute clé de réglage ou clé avant de tourner l'outil électrique
allumé.
Une clé ou une clé laissée attachée à une pièce rotative de l'outil électrique
peut entraîner des blessures corporelles.
◆Ne vous penchez pas trop. Gardez une bonne assise et un bon équilibre
à tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de l'outil électrique
situations inattendues.
◆ Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de
bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants loin de pièces
mobiles. Des vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent
être coincé dans des pièces mobiles.
◆Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'équipements
d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu'ils sont
correctement raccordés et utilisés. L'utilisation de systèmes de collecte
des poussières peut réduire les risques liés à la poussière.
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Utilisation et entretien des outils électriques
◆Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique adapté. pour
votre application. L'outil électrique approprié fera l'affaire travail meilleur et
plus sûr au rythme pour lequel il a été conçu.
◆N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne tourne pas marche/arrêt.
Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec l'interrupteur est
dangereux et doit être réparé.
◆ Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou de la batterie de
l'outil électrique avant de faire quoi que ce soit réglages, changement
d'accessoires ou stockage d'énergie outils. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrer l'outil électrique
accidentellement.
◆Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne
laissez pas les personnes non familiarisées avec l'outil électrique ou ces
instructions pour utiliser l'outil électrique. Puissance les outils sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés.
◆ Entretenir les outils électriques. Vérifier l'alignement ou le grippage des
pièces mobiles, la casse des pièces et tout autre problème. condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil électrique. En cas de
dommage, faites réparer l'outil électrique avant utilisation. De nombreux
accidents sont causés par un outil électrique mal entretenu. outils.
◆ Gardez les outils de coupe bien affûtés et propres. Correctement
entretenus les outils de coupe avec des bords tranchants sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles à contrôler.
◆ Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts d'outils , etc. ,
conformément à ces instructions, en tenant compte les conditions de
travail et le travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévu pourrait entraîner une situation
dangereuse.

Service
◆Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira la sécurité
de l'outil.
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Règles de sécurité pour les raboteuses
◆ Attendez que la fraise s'arrête avant de poser l'outil. Une fraise rotative
exposée peut s'engager dans la surface avant à une possible perte de
contrôle et à des blessures graves.
◆Tenez l'outil électrique uniquement par les surfaces de préhension
isolées, car le coupeur peut entrer en contact avec son propre cordon. un
fil « sous tension » peut exposer des parties métalliques du circuit
électrique l’outil « sous tension » et pourrait donner à l’opérateur un choc
électrique.
◆Utilisez des serre-joints ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir
la pièce sur une plate-forme stable. Tenir le travailler avec la main ou
contre le corps le rend instable et peut entraîner une perte de contrôle.
◆ Utilisez des détecteurs appropriés pour déterminer si les lignes
électriques sont caché dans la zone de travail ou appelez la compagnie
d'électricité locale Pour obtenir de l'aide. Le contact avec les lignes
électriques peut provoquer un incendie. et un choc électrique.
Endommager une conduite de gaz peut entraîner une explosion. La
pénétration d'une conduite d'eau peut causer des dommages matériels ou
peut provoquer un choc électrique.

◆ Ne mettez pas vos mains dans l'éjecteur de copeaux. Ils pourrait être
blessé par des pièces en rotation.
◆ Appliquer la machine sur la pièce uniquement lorsque allumé. Dans le
cas contraire, il existe un risque de rebond si l'outil de coupe se coince
dans la pièce.
◆ Lorsque vous travaillez, tenez toujours la raboteuse de manière à que la
plaque de base de la raboteuse soit orientée à plat sur la pièce. Dans le
cas contraire, la raboteuse risque de se coincer et de provoquer des
blessures.
◆ Ne jamais raboter sur des objets métalliques, des clous ou des vis. la
lame de raboteuse et l'arbre de la lame peuvent être endommagés et
conduire à une augmentation vibrations.
Produits vendus en Grande-Bretagne uniquement : Votre produit est
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équipé d'une prise électrique homologuée BS 1363/A avec fusible interne
(ASTA (approuvé selon la norme BS 1362). Si la fiche ne convient pas à
vos prises de courant, elle doit être coupée et une fiche appropriée
installée à sa place par un agent du service client agréé. La fiche de
remplacement doit avoir le même calibre de fusible que la fiche d'origine.
La fiche sectionnée doit être jetée pour éviter tout risque d'électrocution et
ne doit jamais être insérée dans une prise secteur ailleurs. Produits
vendus en AUS et en NZ uniquement : utilisez un dispositif à courant
résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins.

CONSERVEZ CE MANUEL D'UTILISATION

AVERTISSEMENT:

UNE MAUVAISE UTILISATION ou le non-respect des règles de
sécurité énoncées dans ce manuel d'instructions peut entraîner des
blessures graves.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE
Attention
Assurez-vous toujours que l'outil est éteint et débranché avant de
régler ou de vérifier le fonctionnement de l'outil.
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Données techniques

Modèle 4823E
Tension nominale,

fréquence
CA 110-120 V 60 Hz CA 230 V 50 Hz

Actuel 7,5 A /
Puissance nominale

d'entrée
/ 900 W

Vitesse nominale à vide 1 45 00 tr/min
Largeur de rabotage 82 mm
Profondeur de coupe 3 mm
Classe de protection II

Réglage de la profondeur de coupe

1. Bouton de réglage de la

profondeur (surface de

préhension isolée)

2. Échelle de profondeur de

rabotage

3. Plaque de base de la

raboteuse

4. Double interrupteur de

sécurité

5. Interrupteur marche/arrêt
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Opération : Ajuster le coupe profondeur par simplement tournant le
ajustement bouton sur le devant de le outil à pointer le pointeur sur le
voulu profondeur de coupe.

Fonctionnement du commutateur
Attention
Toujours assurez-vous que l'outil est éteint et débranché avant
réglage ou fonction de vérification sur le outil.

Le Double Sécurité Changer (bidirectionnel appuyer)peut être pressé à
le​ gauche ou à droite, pour utilisateurs avec différent habitudes.
Presse le double sécurité changer et Marche/Arrêt bouton à le même le
temps, le électrique raboteuse commence travail . Relâchez le Bouton
marche/arrêt, l'électri c butées de raboteuse fonctionnement.

Attention
·Faire pas presse le Marche/Arrêt appuyez sur le bouton avec force
sans pressage le double sécurité commutateur, qui peut cause​ le
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bouton marche/arrêt à casser.

Pied d'appui
1. Plaque de base avant
2. Tambour à lames
3. Plaque de base arrière
4. Soutenir les aliments

1.Après l'opération de coupe est terminé, le support pied peut ascenseur
le arrière côté de la raboteuse à prévenir dommage à le lame.

2.Quand pousser le raboteuse, la soutien pied volonté tourner à le
position flush avec le travail surface.Comme montré au-dessus de.
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Installer ou supprimer le raboteuse lame
Attention
1.Avant installation ou suppression le raboteuse lame, bail tourner
désactivé le outil pouvoir changer et débrancher le pouvoir.

soigneusement les boulons d'installation de la lame quand attacher le
lames à le outil.A lâche boulon d'installation peut être
dangereux.Toujours​ vérifier pour ils voient sont resserrés en toute
sécurité.

3. Manipulez le lames très soigneusement. Utilisez des gants ou chiffons
à protéger ton doigts ou mains quand suppression ou installation le
lames.

clé TACKL IFE fourni à retirer ou installer le lames.Échec à faire donc
peut résultat de plus de serrage ou serrage insuffisant du installation
boulons. Ceci pourrait cause un blessure

1.Hex clé ; 2.Hex boulon ; 3. Douille clé ; 4.SHCS ;
5. Lame déflecteur ; 6.Petit bâton en bois ; 7.Lame support ; 8.Lame ;

1)À retirer le lame sur le lame arbre, premier tourner le machine​ à
l'envers vers le bas sur le établi avec le lame face à l' opérateur, tournez
la arbre de lame par main à exposer le vis, et alors retirer la
vis.Premièrement utilisez la clé à douille pour tourner le trois hexagone
boulons dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, et utiliser le
hexagone clé pour tourner les deux vis à six pans creux dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre. Ensuite pousse le lame de le côté
avec un en bois coller, à supprimer le lame de le lame arbre.

2)À installer le lames, d'abord faire le ménage dehors tous puces ou
étranger matière adhérant à le tambour​ ou lames.Utiliser des lames
de le même dimensions et peser , ou tambour oscillation/vibration
entraînera une mauvaise rabotage action et, éventuellement, l'outil
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panne.
3) Carbure inserts avoir deux coupe bords que peut être inversé​ pour
utiliser sur le autre côté.Quand les deux coupe bords sont émoussé, le
lame doit être remplacé.

4) S'il vous plaît fais attention à installer le lame dans la rainure du coupeur
arbre, utilisation un hexagone clé à prétention les trois boulons.Ensuite
installer le bla de avec un petit en bois bâton à assurer que le bord de le
la lame est alignée avec le fond de panier. Vérifiez soigneusement cet
alignement pour assurer uniforme coupe.Enfin, utilisez la clé à douille
pour serrer uniformément et uniformément un tout boulons de montage
dans le sens des aiguilles d'une montre.

5) Vérifiez le serrage final des trois boulons à tête hexagonale.
6) répétez les procédures 1 à 5 pour l'autre lame.

Réglage de la lame de rabot
Attention: Quand installation le dit sur le outil, soigneusement
serrer le lame hexagone boulon.Si le hexagone boulon est lâche, il
peut être dangereux et peut causer des dommages à le outil​ ou
blessure à les gens. Alors s'il te plaît vérifier à voir s'ils sont tous
resserré.

2. Votre surface de rabotage se terminera en haut rugueux et inégal, à
moins que le lame est ensemble correctement et en toute sécurité.Le lame
doit être monté afin que le coupe bord est absolument niveau, que est
parallèle à la surface de le arrière base.

Vous trouverez ci-dessous quelques exemples de paramètres appropriés et

inappropriés.

UN Devant base (mobile chaussure) B Arrière base (Stationnaire

chaussure)

Réglage correct Bien que ce côté voir ne peut pas montrer

ça, le bords de la lames courir parfaitement parallèle à l'arrière surface de

base.

Entailles dans la surface Cause : Une ou les deux les lames ne
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parviennent pas à avoir bord parallèle à arrière base doubler

Gougeage à statistique Cause : Un ou les deux bords de la lame ne

dépassent pas suffisamment par rapport à arrière base doubler

Gougeage à l'extrémité Cause : Une ou les deux lame bord s fait saillie

aussi loin dans relation à arrière l i g ne de base .

Machine utiliser
Chips sur les deux côtés
(Pic1) (Pic2)

1. Ensemble de buse
2.Sac à poussière
3. Fermeture éclair du sac à
poussière

Installation et retrait de l'ensemble buse :
1.Installation (photo) 1), insérer le chef sur le flûte tube dans le rainure​
de le enveloppe et tourner il comptoir- dans le sens des aiguilles d'une
montre à le position.Quand démontage, le flûte tuyau est tourné dans un
dans le sens des aiguilles d'une montre direction et tiré dehors.

2.Installation (photo) 2), insérer le chef sur le flûte tube dans le rainure de
la enveloppe et tourner il dans le sens des aiguilles d'une montre à le
position.Quand démontage, le flûte
tuyau est tourné dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre et pulle d
dehors.

Opération de rabotage
Tout d'abord, le repos le base avant de
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l'outil à plat sur le pièce à usiner surface sans le lames fabrication
n'importe lequel contact.Switch sur et attendez jusqu'à le lames atteindre
complet vitesse. Puis se déplacer le outil doucement en avant.Appliquer
pression sur le devant de outil à le commencer de rabotage, et à le dos
à​ le fin de rabotage. Le rabotage ce sera plus facile si vous inclinez la
pièce de manière stationnaire, donc que toi peut avion quelque peu en
descente.
Le vitesse et profondeur de couper déterminer le gentil de finition . Le
rabot électrique garde coupe à un vitesse​ que volonté pas résultat dans
brouillage par chips.Pour rugueux coupe, la profondeur​ de couper peut
être augmenté, tandis que pour un bien finition toi devrait réduire la
profondeur de coupe et faire avancer la outil plus lentement

Rainurage

1.À faire un fait un pas couper comme montré dans le figure, utilisation le
bord clôture (guide règle).
2.Dessiner un coupe doubler sur la pièce à usiner.Insérer le clôture de
bordure dans le trou dans l'avant de la outil.Aligner le tranchant de la
lame avec le coupe doubler.

3. Ajustez le guide de bord jusqu'à ce qu'il vienne dans contact avec le côté
de la pièce, puis sécurisé il par serrage le vis.

4.Quand rabotage, déplacement le outil avec le bord​ clôture flush avec
le côté de le pièce à usiner.Sinon inégal rabotage peut résultat.

Chanfreinage
À faire un
chanfreinage couper
comme montré dans
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le figure, aligner la rainure en « V » dans le devant base avec le bord de la
pièce et avion il. Attention : soyez toujours je suis sûr que le outil est éteint
et débranché avant de tenter de effectuer inspection ou entretien. Toujours
garde ton lame tranchante pour le meilleur performance possible.

Conduire ceinture

1. Grande poulie d'entraînement
2.Petite poulie d'entraînement
3. Couvercle de courroie
d'entraînement
4. Vis

Si le la courroie d'entraînement est fissurée ou déchiré, remplacez-le

immédiatement. Veuillez le remplacer par le même taper de nervuré en V

ceinture.

1)Dévissez le vis de couvercle de courroie avec un tournevis et retirer le

ceinture couverture.

2) Complètement faire le ménage les deux poulies avant installation le

ceinture.Première lieu​ le nouveau ceinture sur le petit poulie et puis

faire pivoter le grand poulie dans le sens des aiguilles d'une montre

pendant poussant le ceinture sur le grand poulie.

3)Install le ceinture couverture et serrer le ceinture couverture vis avec un

tournevis.

Connecter l'aspirateur
Uniquement pour les Européens
pays
Quand toi vouloir à propre, juste
glisser le succion port dans le
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ébrécher sortie sur le machine. Puis attacher le vide nettoyeur tuyau à la
collecte de poussière port comme montré.

Sac à poussière (accessoire optionnel y)
Le utiliser de le sac à poussière fait coupe opérations faire le ménage et
poussière​ collection facile.À attacher le poussière sac, retirez d'abord
le ébrécher​ couverture et alors installer le poussière sac assemblée.

- Pour les meilleurs résultats,
vider la poussière sac quand il
devient à propos moitié complet.
Retirer le sac à poussière depuis
le outil et tirer hors du attache
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Maintenance et service
Entretien et nettoyage
 Avant n'importe lequel travail sur le machine lui-même, tirer le plats

principaux carlin.
 ·Pour sûr et approprié travailler, toujours garder le

machine et ventilation​ machines à sous faire le
ménage.

Assurer une utilisation facile du parc de repos 26 et faire le
ménage il régulièrement.
Si le remplacement du cordon d'alimentation est nécessaire, ceci h comme
à être fait par Bosch ou un revendeur agréé Bosch agent de service afin
d'éviter une sécurité danger.

Service après-vente et service d' application
Notre service après-vente répond à vos questions concernant entretien et

réparation de votre produit ainsi que des pièces de rechange pièces.Vues

éclatées et information sur de rechange parties peut aussi être trouvé

sous:

Uniquement pour la CE pays:
Selon le européen Directive 2012/19/UE relative aux déchets Électrique et

Électronique L'équipement et ses mise en œuvre

dans national à droite, outils électriques que sont Non plus long utilisable

doit être collecté séparément​ et disposé de manière écologiquement

correcte manière.

Sous réserve de modifications sans préavis. avis.
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Fabricant: Zhejiang Weijiasheng Technology Co., Ltd
Adresse : n° 4, section Liuzhai, ligne Neibai, parc industriel de Niubeijin,
district résidentiel de Baiyang, comté de Wuyi, ville de Jinhua, province du
Zhejiang
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ELEKTROHOBEL
MODELL: 4823E
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MODELL: 4823E

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass dieses
Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten abgegeben werden.
Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis weist auf eine
Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr hin. Das
Nichtbeachten dieser Warnung kann zu einem Unfall führen.
Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder
Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die
unten stehenden Empfehlungen.
Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse II. Das bedeutet,
es ist mit einer verstärkten bzw. doppelten Isolierung
ausgestattet.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts
unbedingt einen Gehörschutz.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts
unbedingt einen Augenschutz.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts
unbedingt eine Staubmaske.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung
der Warnhinweise und Anweisungen können zu Stromschlägen, Bränden
und/oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft
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auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Kabel) und akkubetriebene (kabellose) Elektrowerkzeug.
Sicherheit am Arbeitsplatz
◆Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet . Unordentliche
oder dunkle Bereiche Unfälle einladen.
◆Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten
Bereichen, wie in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe
entzünden können.
◆ Halten Sie Kinder und Zuschauer fern, während Sie ein
Elektrowerkzeug. Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle
verlieren.
Elektrische Sicherheit
◆Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Verändern Sie niemals den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
◆Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie Rohre,
Heizkörper, Herde und Kühlschränke. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines
Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet oder geerdet.
◆Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus.
Eindringendes Wasser erhöht das Risiko eines Stromschlags. Schock.
◆ Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals
zum Tragen, Ziehen oder ziehen Sie den Netzstecker des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel vor Hitze, Öl, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen.
Beschädigt oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines
Stromschlags.
◆Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien verwenden, verwenden Sie ein
Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist. Die
Verwendung eines Kabels, das für den Einsatz im Freien verringert das
Risiko eines Stromschlags.
◆Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung
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unvermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD)
Die Verwendung eines RCD verringert das Risiko eines Stromschlags.

Persönliche Sicherheit
◆Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was Sie tun, und
verwenden Sie beim Bedienen von Elektrowerkzeugen. Verwenden Sie
kein Elektrowerkzeug Werkzeug, während Sie müde sind oder unter dem
Einfluss von Drogen stehen, Alkohol oder Medikamente. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen führen.
◆ Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer eine
Schutz. Schutzausrüstung wie Staubmasken , rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehörschutz Die Verwendung unter
entsprechenden Bedingungen verringert die Zahl der Personenschäden.
◆ Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der
Schalter in die Aus-Position, bevor Sie das Gerät an die Stromquelle
anschließen und/oder Akkupack, Aufheben oder Tragen des Werkzeugs.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das
Einschalten von Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann zu
Unfällen führen.
◆Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug ein.
Ein Schraubenschlüssel oder Schlüssel, der in einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs steckt, kann zu Verletzungen führen.
◆Nicht überstrecken. Sichern Sie sich einen sicheren Stand und halten
Sie das Gleichgewicht Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unerwartete Situationen.
◆ Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare können in
beweglichen Teilen eingeklemmt werden.
◆Wenn Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen vorhanden sind, stellen
Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet
werden. Durch die Verwendung einer Staubabsaugung können
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staubbedingte Gefahren verringert werden.

Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
◆Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug
erledigt die Arbeiten Sie besser und sicherer bei der Geschwindigkeit, für
die es ausgelegt ist.
◆Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter nicht Ein-
und Ausschalten. Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit Der Schalter ist
gefährlich und muss repariert werden.
◆ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder den Akku aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie irgendwelche Anpassungen, Wechseln von
Zubehör oder Speichern von Strom Werkzeuge. Solche vorbeugenden
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko von versehentliches Starten
des Elektrowerkzeugs.
◆Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf und Lassen Sie nicht zu, dass Personen, die mit dem
Elektrowerkzeug nicht vertraut sind, diese Anweisungen zum Betrieb des
Elektrowerkzeugs. Leistung Werkzeuge sind in den Händen ungeschulter
Benutzer gefährlich.
◆Warten Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie, ob bewegliche Teile
falsch ausgerichtet sind oder klemmen, ob Teile gebrochen sind oder
andere Zustand, der den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen
kann. Lassen Sie beschädigte Elektrowerkzeuge vor dem Einsatz
reparieren. Viele Unfälle sind auf schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
zurückzuführen. Werkzeuge.
◆ Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß
gewartet Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten neigen weniger
zum Verklemmen und sind leichter zu kontrollieren.
◆ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör und Werkzeugbits usw.
gemäß diesen Anweisungen und berücksichtigen Sie den
Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeit. Die Verwendung des
Elektrowerkzeugs für andere als die Die beabsichtigte Verwendung kann
zu einer gefährlichen Situation führen.
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Service
◆Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. So wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitsregeln für Hobel
◆Warten Sie, bis der Fräser zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das
Werkzeug ablegen. Ein freiliegender rotierender Fräser kann die
Oberfläche berühren, Dies kann zu einem möglichen Kontrollverlust und
schweren Verletzungen führen.
◆ Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflächen fest,
da das Schneidwerkzeug mit seinem eigenen Kabel in Berührung kommen
kann. Ein stromführendes Kabel kann dazu führen, dass freiliegende
Metallteile des Das Werkzeug steht unter Spannung und kann dem
Bediener einen Stromschlag versetzen.
◆Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische Methode, um das
Werkstück auf einer stabilen Plattform zu befestigen und zu stützen.
Halten Sie das die Arbeit mit der Hand oder gegen den Körper macht es
instabil und kann zum Kontrollverlust führen.
◆ Verwenden Sie geeignete Detektoren, um festzustellen, ob
Versorgungsleitungen im Arbeitsbereich versteckt oder rufen Sie den
örtlichen Energieversorger um Hilfe. Kontakt mit elektrischen Leitungen
kann zu Bränden führen und Stromschlag. Die Beschädigung einer
Gasleitung kann zu einer Explosion führen. Das Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachschäden oder kann einen Stromschlag
verursachen.

◆ Greifen Sie nicht mit den Händen in den Spanauswurf. durch rotierende
Teile verletzt werden.
◆ Setzen Sie die Maschine nur dann am Werkstück an, wenn
eingeschaltet sein. Andernfalls besteht Rückschlaggefahr, wenn das
Schneidwerkzeug im Werkstück verklemmt.
◆ Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass die
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Hobelgrundplatte plan auf dem Werkstück aufliegt. Andernfalls kann es zu
einem Verklemmen des Hobels und zu Verletzungen kommen.
◆ Hobeln Sie niemals über Metallgegenstände, Nägel oder Schrauben.
Hobelmesser und Messerwelle können beschädigt werden und führen zu
erhöhten Vibrationen.
Produkte werden nur in GB verkauft: Ihr Produkt ist mit einem BS 1363/A
zugelassenen elektrischen Stecker mit interner Sicherung (ASTA
zugelassen nach BS 1362). Wenn der Stecker nicht für Ihre Steckdosen
geeignet ist, sollte er abgeschnitten und von einem autorisierten
Kundendienstmitarbeiter durch einen geeigneten Stecker ersetzt werden.
Der Ersatzstecker sollte die gleiche Sicherungsleistung wie der
Originalstecker haben. Der abgetrennte Stecker muss entsorgt werden,
um eine mögliche Stromschlaggefahr zu vermeiden, und darf niemals
anderswo in eine Netzsteckdose eingesteckt werden. Nur in AUS und NZ
verkaufte Produkte: Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

BEWAHREN SIE DIESES BENUTZERHANDBUCH AUF

WARNUNG:

MISSBRAUCH oder Nichtbeachtung der in dieser
Bedienungsanleitung angegebenen Sicherheitsvorschriften können
zu schweren Verletzungen führen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
Aufmerksamkeit
Stellen Sie immer sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen
oder die Funktion des Werkzeugs überprüfen.
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Technische Daten

Modell 4823E
Nennspannung, Frequenz AC110-120V 60Hz AC230V 50Hz

Aktuell 7,5 A /
Nennleistungsaufnahme / 900 W
Nennleerlaufdrehzahl 1 45 00 U/min

Hobelbreite 82 mm
Schnitttiefe 3 mm
Schutzklasse II

Einstellen der Schnitttiefe

1.Tiefenverstellknopf

(isolierte Grifffläche)

2.Hobeltiefenskala

3.Hobelgrundplatte

4. Doppelter

Sicherheitsschalter

5. Ein-/Ausschalter

Bedienung: Einstellen Die Schneiden Tiefe von einfach Drehen Die
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Einstellung Knopf An Die Front von Die Werkzeug Zu zeigen Sie die
Zeiger auf die gewünscht Tiefe des Schnitts.

Schalterbetrieb
Aufmerksamkeit
Stets Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ist ausgeschaltet f und
unplugged vor Einstellen oder Prüffunktion An Die Werkzeug.

Der Doppelt Sicherheit Schalten (Zweiwege drücken) kann Sei gedrückt
Zu Die​ links oder richtig, für Benutzer mit anders Gewohnheiten.
Drücken Die doppelt Sicherheit schalten Und Ein/Aus Taste bei Die
Dasselbe Zeit, die elektrisch Hobel beginnt arbeiten . Lassen Sie die
Ein-/Aus-Taste, die elektrische Hobelstopps Arbeiten.

Aufmerksamkeit
·Tun nicht drücken Die Ein/Aus drücken Sie die Taste kräftig, ohne
Drücken Die doppelt Sicherheit Schalter, der Mai Ursache​ die
Ein-/Aus-Taste Zu brechen.

Stützfuß
1.Vordere Grundplatte
2.Klingentrommel
3.Rückseitige Grundplatte
4.Unterstützung von foo
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1.Nach dem Schneidvorgang ist abgeschlossen, die Unterstützung Fuß
dürfen Aufzug Die hinteren Seite der Hobel Zu verhindern Schaden Zu
Die Klinge.

2. Wann drücken Die Hobel, der Unterstützung Fuß Wille drehen Zu Die
Position spülen mit Die arbeiten Oberfläche. Als gezeigt über.
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Installieren oder entfernen Sie die Hobel Klinge
Aufmerksamkeit
1.Vorher Installation oder Entfernen Die Hobel Klinge, Leasing drehen
aus Die Werkzeug Leistung schalten Und ziehen Sie den Stecker Die
Leistung.

2. Ziehen Sie die Klingenmontageschrauben vorsichtig fest Wann
Anbringen Die Klingen Zu Die Werkzeug.A lose Montagebolzen​
dürfen Sei gefährlich. Immer überprüfen Sie sehen sie sind angezogen
sicher.

3.Handle die Klingen sehr vorsichtig. Verwenden Sie Handschuhe oder
Lumpen zu schützen dein Finger oder Hände Wann Entfernen oder
Installation Die Klingen.

4.Verwenden Sie nur den TACKL IFE-Schraubenschlüssel bereitgestellt
an entfernen oder installieren Die Klingen.Fehler Zu Tun Also Mai führen
zu über Festziehen oder unzureichendes Anziehen der Installation
Schrauben.Diese könnte Ursache ein Verletzung

1.Hex Schlüssel ; 2.Hex Bolzen ; 3.Steckschlüssel Schraubenschlüssel ;
4.SHCS ;
5.Klinge Schallwand ; 6.Klein Holzstab ; 7.Klinge Halter ; 8.Klinge ;

1)Zu entfernen Die Klinge An Die Klinge Welle, erste drehen Die
Maschine​ Vorteile runter An Die Werkbank mit dem Klinge zum
Bediener zeigend , drehen Sie Messerwelle von Hand zu exponieren Die
Schraube und Dann entfernen die Schraube.Zuerst mit dem
Steckschlüssel drehen Die drei verhexen Bolzen gegen den
Uhrzeigersinn und verwenden Die verhexen Schlüssel die beiden
Innensechskantschrauben gegen den Uhrzeigersinn drehen. drücken Sie
die Klinge aus Die Seite mit A hölzern kleben, an entfernen Sie die Klinge
aus Die Klinge Welle.
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2)Zu installieren Die Klingen, erste sauber aus alle Chips oder
ausländisch Gegenstand haftend Zu Die dr um oder Klingen.Verwenden
Sie Klingen von Die Dasselbe Maße Und Gewicht oder Trommel
Schwingung/Vibration wird die Folge sein, was zu schlechten Planung
Aktion und schließlich Werkzeug abbauen.

3) Hartmetall Einsätze haben zwei Schneiden Kanten Das dürfen Sei
invertiert​ für verwenden An Die andere Seite.Wenn beide Schneiden
Kanten Sind stumpf, die Klinge muss Sei ersetzt.

4)Bitte achten Sie darauf, installieren Sie die Klinge in der Nut des Cutter
Welle, verwenden A verhexen Schlüssel Zu Anspruch die drei
Schrauben.Dann installieren Sie die bla de mit einem kleinen hölzern
Stock Zu sicherstellen Das Die Rand von Die Blade ist mit der
Rückwandplatine ausgerichtet. Überprüfen Sie diese Ausrichtung
sorgfältig, um sicherstellen Uniform Schneiden. Schließlich verwenden
Sie den Steckschlüssel, um gleichmäßig und gleichmäßig festzuziehen
Befestigungsschrauben im Uhrzeigersinn.

5) Überprüfen Sie die drei Sechskantflanschschrauben auf endgültigen
Anzugsmoment.

6) Wiederholen Sie die Schritte 1–5 für die andere Klinge.

Hobelmessereinstellung
Aufmerksamkeit: Wann Installation Die badete An Die Werkzeug,
sorgfältig anziehen Die Klinge verhexen Bolzen.Wenn Die verhexen
Bolzen Ist lose, es kann gefährlich sein und Schäden verursachen Zu
Die Werkzeug​ oder Verletzung Zu Leute. Also Bitte überprüfen Zu
sehen wenn sie Sind alle festgezogen.

3. Ihre Hobelfläche endet hoch rau und uneben, es sei denn, die Klinge Ist
Satz richtig Und sicher.Die Klinge muss Sei montiert so dass die
Schneiden Rand Ist absolut Ebene,das ist,parallel zu der Oberfläche von
Die hinteren Base.

Nachfolgend finden Sie einige Beispiele für richtige und falsche

Einstellungen.

A Front Basis (beweglich Schuh) B Hinteren Base (Stationär Schuh)

Richtige Einstellung Obwohl Das Seite Sicht kann nicht
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zeigen es, die Kanten der Klingen laufen perfekt parallel zur Rückseite

Grundfläche.

Kerben in der Oberfläche Ursache: Eins oder beide Klingen

scheitern haben Rand parallel zu hinteren Base Linie

Fugenhobeln bei Statistik Ursache: Eine oder beide Klingenkanten stehen

nicht weit genug über hinteren Base Linie

Aushöhlung am Ende Ursache: Eins oder beide Klinge Kante s ragt hervor

zu weit In Beziehung Zu hinteren Grundlinie .

Maschine verwenden
Chips auf beide Seiten
(Bild 1) (Bild 2)

1.Düsenmontage
2. Staubbeutel
3. Staubbeutel-Reißverschluss

Düsenbaugruppe ein- und ausbauen:
1.Installation (Bild 1), einfügen Die Chef An Die Flöte Rohr hinein Die
Nut​ von Die Gehäuse Und drehen Es Schalter- im Uhrzeigersinn Zu
Die Position.Wenn Demontage, Die Flöte Rohr Ist gedreht In A im
Uhrzeigersinn Richtung Und gezogen aus.

2.Installation (Bild 2), einfügen Die Chef An Die Flöte Rohr hinein Die Rille
der Gehäuse Und drehen Es im Uhrzeigersinn Zu Die Position.Wenn
Demontage, die Flöte Rohr Ist gedreht gegen den Uhrzeigersinn Und
pulle d aus.
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Hobelbetrieb
Erstmal Ruhe Die Werkzeugvorderseite flach auf Die Werkstück
Oberfläche ohne Die Klingen Herstellung beliebig Kontakt.Schalter An Und
Warten bis Die Klingen erreichen voll Geschwindigkeit. Dann bewegen Die
Werkzeug sanft Weiterleiten.Bewerben Druck An Die Front von Werkzeug
bei Die Start von Planung und bei Die zurück bei​ Die Ende von Hobeln.
Hobeln wird einfacher sein, wenn Sie
das Werkstück neigen stationär, also
Das Du dürfen Flugzeug etwas bergab.
Der Geschwindigkeit Und Tiefe von
schneiden bestimmen Die Art von
beenden . Der Elektrohobel hält
Schneiden bei A Geschwindigkeit​
Das Wille nicht Ergebnis In Stören von
Chips.Für rauh Schneiden, das Tiefe​
von schneiden dürfen Sei erhöht, während für A Gut beenden Du sollte
die Schnitttiefe reduzieren und die Werkzeug mehr langsam

Einstechen

1.Zu machen A gestuft schneiden als gezeigt In Die Abbildung, verwenden
Die Rand Zaun (Führer Regel).
2. Zeichnen A Schneiden Linie An das Werkstück.Einsatz Die Randzaun
hinein Die Loch In die Front der Werkzeug.Ausrichten Die Klingenkante
mit Die Schneiden Linie.

3. Stellen Sie den Kantenanschlag ein, bis er In Kontakt mit Die Seite des
Werkstücks, dann sicher Es von Anziehen Die schrauben.

4. Wann Planen, Bewegen Die Werkzeug mit Die Rand​ Zaun spülen
mit Die Seite von Die Werkstück. Andernfalls uneben Planung Mai
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Ergebnis.

Anfasen
Zu machen A Anfasen schneiden als gezeigt In Die Abbildung, ausrichten
die „V“-Nut In Die Front Base mit der Kante des Werkstücks und Flugzeug
es. Achtung: Immer sicher, dass Die Werkzeug ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist
bevor Sie versuchen,
durchführen
Inspektion oder
Wartung . Immer
behalte deine Klinge s
scharf für die am besten Leistung möglich.

Fahren Gürtel

1. Große Antriebsscheibe
2. Kleine Antriebsscheibe
3. Antriebsriemenabdeckung
4.Schrauben

Wenn Die Antriebsriemen ist gerissen oder zerrissen, ersetzen Sie es

sofort. Bitte ersetzen Sie es durch das gleiche Typ von Keilrippen Gürtel.

1)Schrauben Sie die Riemenabdeckungsschraube mit Schraubendreher

Und entfernen Die Gürtel Abdeckung.

2) Gründlich sauber beide Riemenscheiben vor Installation Die

Gürtel.Erste Ort​ Die neu Gürtel An Die klein Rolle und dann drehen

Sie die groß Riemenscheibe im Uhrzeigersinn Drücken der Gürtel auf die

groß Rolle.

3)Install Die Gürtel Abdeckung Und anziehen Die Gürtel Abdeckung
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Schrauben mit A Schraubendreher.

Staubsauger anschließen
Nur für europäische Länder
Wann Du wollen Zu sauber,
einfach gleiten Die Absaugung
Hafen hinein Die Chip
Steckdose An Die Maschine.
Dann befestigen Die Vakuum
Reiniger Schlauch zur
Staubabsaugung Hafen als
gezeigt.

Staubbeutel (optionales Zubehör )
Der verwenden von Die Staubbeutel macht Schneiden Operationen sauber
Und Staub​ Sammlung einfach.Zu befestigen Die Staub Beutel, zuerst
entfernen Die c Hüfte Abdeckung Und Dann installieren Die Staub Tasche
Montage.

- Für Um die besten Ergebnisse
zu erzielen, leeren Sie den
Staubbehälter Tasche Wann Es
wird um Hälfte voll. Entfernen
Die Staubbeutel aus Die
Werkzeug und ziehen aus dem
Verschluss
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung
 Vor beliebig arbeiten An Die Maschine selbst,ziehen Die Netz Mops.
 ·Für sicher Und richtig arbeiten, immer halten Die

Maschine Und Belüftung​ Schlitze sauber.
Sorgen Sie für eine einfache Bedienung des Parkruhe 26 Und
sauber Es regelmäßig.
Wenn die Austausch des Netzkabels Ist notwendig,dies h wie zu getan
werden von Bosch oder eine autorisierte Bosch Servicemitarbeiter um zu
vermeiden, Sicherheit Gefahr.

Kundendienst und Anwendungsservice
Unser After-Sales-Service beantwortet Ihre Fragen zu Wartung Und

Reparatur Ihres Produkt sowie Ersatz Teile.Explosionszeichnungen und

Information An Ersatzteil Teile dürfen Auch Sei gefunden unter:

Nur für EG Länder:
Laut der europäisch Richtlinie 2012/19/EU über Abfälle Elektrische und

Elektronisch Ausrüstung und ihre Durchführung

hinein Nationalmannschaft richtig, Elektrowerkzeuge Das Sind NEIN

länger verwendbar muss Sei gesammelt se parately Und entsorgt

umweltgerechten Entsorgung​ Benehmen.

Änderungen vorbehalten beachten.
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PIALLA ELETTRICA
MODELLO: 4823E
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MODELLO: 4823E

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
Questo simbolo, posto prima di un commento sulla sicurezza,
indica una sorta di precauzione, avvertimento o pericolo.
Ignorare questo avvertimento può causare un incidente. Per
ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazioni, seguire
sempre le raccomandazioni riportate di seguito.

Questo prodotto è di classe di protezione II. Ciò significa che è
dotato di isolamento migliorato o doppio.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni acustiche
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare maschere antipolvere
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenze generali sulla sicurezza degli utensili elettrici

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e le istruzioni possono provocare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro. Il
termine "elettroutensile" nelle avvertenze si riferisce all'elettroutensile
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alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o a batteria (senza cavo). utensile
elettrico.
Sicurezza sul posto di lavoro
◆Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata . Aree disordinate o
buie invitare incidenti.
◆Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza
di liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polvere o fumi.
◆ Tenere lontani i bambini e gli astanti durante l'utilizzo di un
elettroutensile. Le distrazioni possono farti perdere il controllo.
Sicurezza elettrica
◆Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte alla presa. Non
modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con utensili
elettrici con messa a terra. Spine non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche. ◆Evitare il contatto del corpo con
superfici collegate a terra o a massa, come tubi, radiatori, cucine e
frigoriferi. C'è un rischio maggiore di scosse elettriche se il tuo corpo è
collegato a terra o a massa.
◆Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o a condizioni di umidità.
L'ingresso di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scosse
elettriche shock.
◆Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per
trasportare, tirare o scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, bordi taglienti e parti in movimento.
Danneggiato o cavi aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
◆Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga
adatta all'uso esterno. L'uso di un cavo adatto per l'uso all'aperto riduce il
rischio di scosse elettriche.
◆Se è inevitabile utilizzare un elettroutensile in un luogo umido, utilizzare
un dispositivo di corrente residua (RCD) protetto alimentazione. L'uso di un
RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
◆Stai attento, guarda cosa stai facendo e usa le comuni buon senso
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quando si utilizza un utensile elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico
strumento mentre sei stanco o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un
attimo di disattenzione durante l'utilizzo di utensili elettrici può causare
gravi lesioni personali.
◆ Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali
protettivi. protezione. Dispositivi di protezione come maschere antipolvere ,
scarpe di sicurezza antiscivolo, caschi protettivi o protezioni acustiche se
utilizzato in condizioni appropriate ridurrà i danni personali.
◆ Prevenire l'avviamento involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in
posizione posizione di spegnimento prima di collegarsi alla fonte di
alimentazione e/o batteria, sollevando o trasportando l'utensile.
Trasportare utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore o alimentare
utensili elettrici con l'interruttore acceso può causare incidenti.
◆Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o chiave inglese prima di
girare accendere l'utensile elettrico.
Una chiave inglese o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante
dell'elettroutensile può provocare lesioni personali.
◆Non sporgersi troppo. Mantenere un appoggio e un equilibrio adeguati.
in ogni momento. Ciò consente un migliore controllo dell'utensile elettrico
in situazioni inaspettate.
◆ Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere
capelli, vestiti e guanti lontani da parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono essere intrappolati nelle parti in movimento.
◆Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione
e raccolta della polvere, assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati
correttamente. L'uso di sistemi di aspirazione della polvere può ridurre i
rischi correlati alla polvere.

Uso e cura degli utensili elettrici
◆Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per la
tua applicazione. L'utensile elettrico corretto farà il lavoro migliore e più
sicuro alla velocità per cui è stato progettato.
◆Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non gira acceso e
spento. Qualsiasi elettroutensile che non può essere controllato con



- 5 -

l'interruttore è pericoloso e deve essere riparato.
◆ Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o dalla batteria
dall'utensile elettrico prima di effettuare qualsiasi operazione regolazioni,
cambio di accessori o accumulo di energia strumenti. Tali misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di avviare accidentalmente
l'elettroutensile.
◆Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e
non permettere a persone non esperte nell'uso dell'elettroutensile o queste
istruzioni per utilizzare l'utensile elettrico. Potenza Gli strumenti sono
pericolosi nelle mani di utenti non addestrati.
◆ Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare eventuali
disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili, rotture di parti e qualsiasi
altro condizione che potrebbe influire sul funzionamento dell'utensile
elettrico. Se danneggiato, far riparare l'elettroutensile prima dell'uso. Molti
incidenti sono causati da una scarsa manutenzione dell'elettroutensile.
utensili.
◆ Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Una corretta
manutenzione gli utensili da taglio con bordi taglienti affilati hanno meno
probabilità di incepparsi e sono più facili da controllare.
◆ Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori , le punte degli utensili , ecc. ,
in conformità con queste istruzioni, tenendo conto le condizioni di lavoro e
il lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse da
quelle intenzionale potrebbe dare luogo a una situazione pericolosa.

Servizio
◆Fate riparare il vostro elettroutensile da un tecnico qualificato utilizzando
solo pezzi di ricambio identici. In questo modo si garantirà la sicurezza
dell'elettroutensile.

Norme di sicurezza per piallatrici
◆ Attendere che la fresa si fermi prima di appoggiare l'utensile. Una fresa
rotante esposta potrebbe incastrarsi nella superficie che conduce con
possibile perdita di controllo e lesioni gravi.
◆Tenere l'utensile elettrico solo tramite le superfici di presa isolate, poiché
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la taglierina potrebbe entrare in contatto con il proprio cavo. Taglio un filo
“sotto tensione” può rendere esposte le parti metalliche dell’alimentazione
strumento “sotto tensione” e potrebbe provocare una scossa elettrica
all’operatore.
◆Utilizzare morsetti o un altro modo pratico per fissare e sostenere il
pezzo in lavorazione su una piattaforma stabile. Tenendo il lavorare con le
mani o contro il corpo lo rende instabile e può portare alla perdita di
controllo.
◆ Utilizzare rilevatori adatti per determinare se le linee di pubblica utilità
sono nascosto nell'area di lavoro o chiamare la società di servizi locale per
assistenza. Il contatto con le linee elettriche può provocare un incendio e
scosse elettriche. Danneggiare una conduttura del gas può provocare
un'esplosione . Penetrare una conduttura dell'acqua può causare danni
alla proprietà o può causare una scossa elettrica.

◆ Non mettere le mani nell'espulsore dei trucioli. potrebbero essere
danneggiati dalle parti rotanti.
◆ Applicare la macchina al pezzo in lavorazione solo quando acceso. In
caso contrario, sussiste il pericolo di contraccolpo quando l'utensile da
taglio si inceppa nel pezzo in lavorazione.
◆ Durante il lavoro, tenere sempre la pialla in modo tale che la piastra di
base della pialla sia rivolta in piano sul pezzo in lavorazione. Altrimenti la
pialla potrebbe incastrarsi e causare lesioni.
◆ Non piallate mai sopra oggetti metallici, chiodi o viti. la lama della pialla
e l'albero della lama possono danneggiarsi e portare ad un aumento
vibrazioni.
Prodotti venduti solo nel Regno Unito: il prodotto è dotato di una spina
elettrica approvata BS 1363/A con fusibile interno (ASTA (omologato
secondo BS 1362). Se la spina non è adatta alle prese di corrente, un
agente autorizzato del servizio clienti deve tagliarla e sostituirla con una
spina adatta. La spina sostitutiva deve avere lo stesso valore del fusibile
della spina originale. La spina tagliata deve essere smaltita per evitare
possibili rischi di scosse elettriche e non deve mai essere inserita in una
presa di corrente in un altro luogo. Prodotti venduti solo in Australia e
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Nuova Zelanda: utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD) con una
corrente residua nominale di 30 mA o inferiore.

CONSERVARE QUESTO MANUALE UTENTE

AVVERTIMENTO:

L'USO IMPROPRIO o la mancata osservanza delle norme di
sicurezza indicate nel presente manuale di istruzioni può causare
gravi lesioni personali.

DESCRIZIONE FUNZIONALE
Attenzione
Prima di regolare o controllare il funzionamento dell'utensile,
assicurarsi sempre che sia spento e scollegato.
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Dati tecnici

Modello 4823E
Tensione nominale,

frequenza
AC110-120V 60Hz AC230V 50Hz

Attuale 7,5A /
Potenza nominale in

ingresso
/ 900W

Velocità nominale a vuoto 1 45 00 giri al minuto
Larghezza di piallatura 82 millimetri
Profondità di taglio 3 millimetri
Classe di protezione II

Regolazione della profondità di taglio

1. Manopola di regolazione

della profondità (superficie di

presa isolata)

2. Scala di profondità di

piallatura

3. Piastra di base della pialla

4. Doppio interruttore di

sicurezza

5.Interruttore On/Off
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Operazione: Regolare IL taglio profondità di semplicemente svolta IL
aggiustamento manopola SU IL davanti Di IL attrezzo A puntare il
puntatore al desiderato profondità di taglio.

Funzionamento dell'interruttore
Attenzione
Sempre assicurati che lo strumento è spento f e scollegato Prima
regolazione O funzione di controllo SU IL attrezzo.

IL Raddoppiare Sicurezza Interruttore (bidirezionale premere)può Essere
premuto A IL​ Sinistra O giusto,per utenti con diverso abitudini.
Premere IL raddoppiare sicurezza interruttore E Acceso/Spento pulsante
A IL Stesso tempo, il elettrico pialla inizia lavoro . Rilasciare il Pulsante
On/Off, l'elettrico c fermate della pialla lavorando.

Attenzione
·Fare non premere IL Acceso/Spento pulsante con forza senza
pressante IL raddoppiare sicurezza interruttore, che Maggio causa​
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il pulsante On/Off A rottura.

Piede di appoggio
1. Piastra di base anteriore
2.Tamburo della lama
3. Piastra di base posteriore
4.Supportare il cibo

1.Dopo l'operazione di taglio è completato, il supporto piede Potere
sollevare IL posteriore lato del pialla A impedire danno A IL lama.

2.Quando spingendo IL pialla, il supporto piede Volere ruotare A IL
posizione sciacquare con IL lavoro superficie.Come mostrato Sopra.
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Installare o rimuovere il pialla lama
Attenzione
1.Prima installazione O rimozione IL pialla lama, locazione giro spento IL
attrezzo energia interruttore E staccare la spina IL energia.

attentamente i bulloni di installazione della lama Quando allegando IL
lame A IL strumento.A sciolto bullone di installazione Potere Essere
pericoloso. Sempre controllare per vedono che sono serrati in modo
sicuro.

3. Gestire il lame con molta attenzione.Usare i guanti O stracci a
proteggere tuo dita O mani Quando rimozione O installazione IL lame.

4. Utilizzare solo la chiave TACKLIFE fornito a rimuovere O installare IL
lame. Fallimento A Fare COSÌ Maggio risultato in oltre serraggio o
serraggio insufficiente del installazione bulloni.Questo Potevo causa UN
infortunio

1.Esadecimale chiave ; 2.Esadecimale bullone ; 3.Presa chiave inglese ;
4.SHCS ;
5. Lama deflettore ; 6.Piccolo bastone di legno ; 7. Lama titolare ; 8.Lama ;

1)A rimuovere IL lama SU IL lama albero, primo giro IL macchina e lato
positivo giù SU IL banco da lavoro con il lama rivolta verso l' operatore,
girare la albero della lama di mano a esporre IL vite, e Poi rimuovere la
vite.Prima usare la chiave a bussola per girare IL tre esadecimale bulloni
in senso antiorario, e utilizzo IL esadecimale chiave per girare le due viti
a esagono incassato in senso antiorario. Quindi spingere il lama da IL
lato con UN di legno attaccare, a rimuovere il lama da IL lama lancia.

2)A installare IL lame, prima pulito fuori Tutto patatine fritte O straniero
questione aderente A IL tamburo​ O lame.Usa le lame Di IL Stesso
dimensioni E peso , o tamburo oscillazione/vibrazione risulterà,
causando problemi piallatura azione e, infine, strumento guasto.
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3)Carburo inserti Avere due taglio bordi Quello Potere Essere invertito​
per utilizzo SU IL altro lato.Quando Entrambi taglio bordi Sono smussato,
il lama dovere Essere sostituito.

4) Per favore prestare attenzione, a installare il lama nel solco del taglierina
albero, uso UN esadecimale chiave A pretesa i tre bulloni.Poi installare il
lama con una piccola di legno bastone A garantire Quello IL bordo Di IL
la lama è allineata con il backplane. Controllare attentamente questo
allineamento per garantire uniforme taglio. Infine, utilizzare la chiave a
bussola per stringere uniformemente e uniformemente tutti bulloni di
montaggio in senso orario.

5) Verificare il serraggio definitivo dei tre bulloni a testa esagonale flangiata.
6) ripetere le procedure da 1 a 5 per l'altra lama.

Regolazione della lama della pialla
Attenzione: Quando installazione IL ordinò SU IL strumento, con
attenzione stringere IL lama esadecimale bullone.Se IL esadecimale
bullone È allentato, può essere pericoloso e può causare danni A IL
attrezzo​ O infortunio A persone.Quindi Per favore controllo A
Vedere se loro Sono Tutto serrato.

4. La tua superficie di piallatura finirà su ruvido e irregolare, a meno che il
lama È impostato correttamente E in modo sicuro.Il lama dovere Essere
montato in modo che il taglio bordo È assolutamente livello, che è parallelo
al superficie Di IL posteriore base.

Di seguito sono riportati alcuni esempi di impostazioni corrette e non corrette.

UN Fronte base(mobile scarpa) B Posteriore base (Stazionario scarpa)

Impostazione corretta Sebbene Questo lato visualizzazione

non può spettacolo esso, il bordi del lame correre perfettamente parallelo

alla parte posteriore superficie di base.

Tacche in superficie Causa:Uno O Entrambi le lame non riescono a

Avere bordo parallelo a posteriore base linea

Scavare A statistica Causa: uno o entrambi i bordi della lama non sporgono
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abbastanza rispetto a posteriore base linea

Scavatura all'estremità Causa: Uno O Entrambi lama bordo s sporge pure

lontano In relazione A posteriore l i n ea di base .

Macchina utilizzo
Patatine fritte entrambi i lati
(Foto 1) (Foto 2)

1. Gruppo ugello
2. Sacchetto antipolvere
3. Cerniera del sacchetto
antipolvere

Installazione e rimozione del gruppo ugello:
1. Installazione (immagine) 1),inserisci IL capo SU IL flauto tubo in IL
scanalatura​ Di IL involucro E giro Esso contatore- in senso orario A IL
posizione.Quando smontaggio, IL flauto tubo È ruotato In UN in senso
orario direzione E tirato fuori.

2. Installazione (immagine) 2),inserisci IL capo SU IL flauto tubo in IL
scanalatura del involucro E giro Esso in senso orario A IL
posizione.Quando smontaggio, il flauto tubo È ruotato antiorario E
tirato​ fuori.

Operazione di piallatura
Prima, riposati IL base anteriore
dell'utensile piatta su IL pezzo in
lavorazione superficie senza IL lame
fabbricazione Qualunque
contatto.Switch SU E Aspettare Fino a
IL lame raggiungere pieno velocità. Poi
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mossa IL attrezzo delicatamente avanti.Applica pressione SU IL davanti Di
attrezzo A IL inizio Di piallatura, e A IL Indietro A​ IL FINE Di piallatura.
La piallatura sarà sarebbe più facile se inclinassi il pezzo in lavorazione in
modo stazionario, quindi Quello Voi Potere aereo un po' discesa.
IL velocità E profondità Di taglio determinare IL Tipo Di fine . La piallatrice
elettrica mantiene taglio A UN velocità​ Quello Volere non risultato In
inceppamento di patatine.Per ruvido taglio, il profondità​ Di taglio Potere
Essere aumentato, mentre per UN Bene fine Voi dovrebbe ridurre la
profondità di taglio e far avanzare il attrezzo Di più lentamente

Scanalatura

1.A Fare UN fatto un passo taglio COME mostrato In IL figura, uso IL
bordo recinzione (guida) regola).
2. Disegna UN taglio linea SU il pezzo da lavorare.Inserisci IL recinzione
di confine in IL buco In la parte anteriore del strumento.Allinea IL bordo
della lama con IL taglio linea.

3. Regolare la guida del bordo finché non si ferma In contatto con IL lato
del pezzo in lavorazione, quindi sicuro Esso di serraggio IL vite.

4.Quando piallatura, spostamento IL attrezzo con IL bordo​ recinzione
sciacquare con IL lato Di IL pezzo in lavorazione.Altrimenti irregolare
piallatura Maggio risultato.

Smussatura
A Fare UN smussatura taglio COME mostrato In IL figura, allinea la
scanalatura a "V" In IL
davanti base con il
bordo del pezzo in
lavorazione e aereo
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Attenzione : sii sempre sono sicuro che IL attrezzo è spento e scollegato
prima di tentare di eseguire ispezione o manutenzione. Sempre mantieni il
tuo lama affilata per il migliore prestazione possibile.

Guidare cintura

1. Grande puleggia motrice
2. Piccola puleggia motrice
3.Coperchio della cinghia di
trasmissione
4. Viti

Se IL la cinghia di trasmissione è incrinata o strappato, sostituirlo

immediatamente. Si prega di sostituirlo con lo stesso tipo Di a coste a V

cintura.

1) Svitare il copertura della cinghia r vite con a cacciavite E rimuovere IL

cintura copertina.

2)Completamente pulito Entrambi pulegge Prima installazione IL

cintura.Prima posto​ IL nuovo cintura SU IL piccolo puleggia poi

ruotare il grande puleggia in senso orario mentre spingendo il cintura sul

grande puleggia.

3)Install IL cintura copertina E stringere IL cintura copertina viti con UN

cacciavite.

Collegare
l'aspirapolvere
Solo per europei Paesi
Quando Voi Volere A pulito,
semplicemente diapositiva IL
aspirazione porta in IL chip
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presa SU IL macchina. Poi allegare IL vuoto pulitore tubo flessibile alla
raccolta della polvere porta COME mostrato.

Sacchetto antipolvere (accessorio opzionale )
IL utilizzo Di IL sacchetto antipolvere fa taglio operazioni pulito E polvere​
collezione facile.A allegare IL polvere borsa, prima rimuovi IL c hip
copertina E Poi installare IL polvere borsa assemblaggio.

- Per i migliori risultati, svuotare
la polvere borsa Quando Esso
diventa Di metà pieno.
Rimuovere IL sacchetto
antipolvere da IL attrezzo e
tirare fuori il elemento di
fissaggio
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Manutenzione e assistenza
Manutenzione e pulizia
 Prima Qualunque lavoro SU IL macchina stesso, tirare IL rete elettrica

carlino.
 ·Per sicuro E corretto lavorando, sempre Mantenere IL

macchina E ventilazione​ slot pulito.
Assicurare un facile funzionamento del sosta 26 E pulito Esso
regolarmente.
Se il sostituzione del cavo di alimentazione È necessario, questo h come a
essere fatto di Bosch o un centro autorizzato Bosch agente di servizio per
evitare un sicurezza pericolo.

Servizio post-vendita e servizio applicativo
Il nostro servizio post-vendita risponde alle tue domande riguardanti

manutenzione E riparazione del tuo prodotto così come di riserva

parti.Viste esplose e informazioni SU ricambio parti Potere Anche Essere

trovato Sotto:

Solo per CE Paesi:
Secondo il europeo Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti Elettrico e Elettronico

Attrezzatura e suoi implementazione

in nazionale giusto, utensili elettrici Quello Sono NO più lungo utilizzabile

dovere Essere raccolto se paratamente E disposto di in un ambiente

corretto maniera.

Soggetto a modifiche senza avviso.
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Produttore: Zhejiang Weijiasheng Technology Co., Ltd
Indirizzo: No.4, sezione Liuzhai, linea Neibai, parco industriale Niubeijin,
distretto residenziale Baiyang, contea di Wuyi, città di Jinhua, provincia di
Zhejiang
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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CEPILLADORA ELÉCTRICA
MODELO: 4823E
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MODELO: 4823E

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere la recogida selectiva de residuos en la
Unión Europea. Esto aplica al producto y a todos los
accesorios marcados con este símbolo. Los productos
marcados con este símbolo no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto
de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.
Este símbolo, colocado antes de una advertencia de
seguridad, indica precaución, advertencia o peligro. Ignorar
esta advertencia podría provocar un accidente. Para reducir el
riesgo de lesiones, incendio o electrocución, siga siempre las
recomendaciones que se muestran a continuación.

Este producto es de clase de protección II. Esto significa que
está equipado con aislamiento reforzado o doble.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores auditivos al
utilizar este producto.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores para los ojos
cuando utilice este producto.

Advertencia: Asegúrese de usar máscaras contra el polvo
cuando utilice este producto.

Advertencias generales de seguridad para herramientas eléctricas

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. El
incumplimiento de las advertencias... y las instrucciones pueden provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas. El
término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su
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herramienta eléctrica conectada a la red eléctrica (con cable) o a batería
(inalámbrica). herramienta eléctrica.
Seguridad en el área de trabajo
◆Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada . Las áreas
desordenadas u oscuras... Invitar a los accidentes.
◆No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en
presencia de líquidos, gases o polvo. Las herramientas eléctricas crean
chispas que pueden encender el polvo o los humos.
◆ Mantenga a los niños y a los transeúntes alejados mientras opera un
herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierdas el
control.
Seguridad eléctrica
◆Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma
de corriente. Nunca los modifique. el enchufe de ninguna manera. No
utilice ningún enchufe adaptador con Herramientas eléctricas con
conexión a tierra. Enchufes sin modificar y Las tomas de corriente
compatibles reducirán el riesgo de descarga eléctrica. ◆Evite el contacto
del cuerpo con superficies conectadas a tierra. como tuberías, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si
su cuerpo está puesto a tierra o conectado a tierra.
◆No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad. La
entrada de agua en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de
descarga eléctrica. choque.
◆No maltrate el cable. Nunca lo use para transportar, Tirar o desenchufar
la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
bordes afilados y piezas móviles.
Dañado o los cables enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
◆Al utilizar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable de
extensión adecuado para exteriores. Uso de un cable adecuado Para uso
en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
◆Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo,
utilice un dispositivo de corriente residual (RCD) protegido. suministro. El
uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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Seguridad personal
◆Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y utilice las
herramientas comunes. Tenga sentido común al operar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica. herramienta mientras estás
cansado o bajo la influencia de drogas, Alcohol o medicamentos. Un
momento de distracción al operar herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.
◆ Utilice equipo de protección personal. Siempre use protección para los
ojos. protección. Equipo de protección como mascarillas antipolvo ,
zapatos de seguridad antideslizantes, cascos o protección auditiva
Utilizado en condiciones apropiadas reducirá las lesiones personales.
◆ Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en
la posición La posición de apagado antes de conectar a la fuente de
alimentación y/o paquete de baterías, levantar o transportar la
herramienta.
Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o encender
herramientas eléctricas que tengan el interruptor encendido invita a que se
produzcan accidentes.
◆Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de girar La
herramienta eléctrica encendida.
Una llave inglesa o una llave fijada a una parte giratoria de la herramienta
eléctrica puede provocar lesiones personales.
◆No se estire demasiado. Mantenga una postura firme y un equilibrio
adecuado. en todo momento. Esto permite un mejor control de la
herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
◆ Vístase apropiadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el
cabello, la ropa y los guantes alejados. Piezas móviles. La ropa suelta, las
joyas o el cabello largo pueden ser atrapado en partes móviles.
◆Si se proporcionan dispositivos para la conexión de sistemas de
extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y
se utilicen correctamente. El uso de sistemas de recolección de polvo
puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
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◆No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica
correcta. Para su aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará el
trabajo. trabajo mejor y más seguro al ritmo para el que fue diseñado.
◆No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no gira encendido y
apagado. Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con
El interruptor es peligroso y debe repararse.
◆ Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o del paquete de
baterías de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajustes,
cambio de accesorios o almacenamiento de energía herramientas. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
la herramienta eléctrica accidentalmente.
◆Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los
niños y No permita que personas no familiarizadas con la herramienta
eléctrica o Estas instrucciones para operar la herramienta eléctrica. Las
herramientas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.
◆ Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe si
hay desalineación o atascamiento de las piezas móviles, roturas de piezas
y cualquier otra anomalía. condición que puede afectar el funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica está dañada,
repárela antes de usarla. Muchos accidentes se deben a un
mantenimiento deficiente de la misma. herramientas.
◆ Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Mantenimiento
adecuado. Las herramientas de corte con bordes afilados tienen menos
probabilidades de atascarse. y son más fáciles de controlar.
◆ Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios , las brocas , etc. , de
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta Las condiciones de
trabajo y el trabajo a realizar. Uso de la herramienta eléctrica para
operaciones distintas a las El uso previsto podría provocar una situación
peligrosa.

Servicio
◆ Haga que un técnico cualificado revise su herramienta eléctrica y utilice
únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará la seguridad de
la herramienta eléctrica.
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Normas de seguridad para cepilladoras
◆ Espere a que el cortador se detenga antes de bajar la herramienta. Un
cortador giratorio expuesto puede entrar en contacto con la superficie que
conduce a posible pérdida de control y lesiones graves.
◆Sujete la herramienta eléctrica únicamente por las superficies de agarre
aisladas, ya que el cortador puede entrar en contacto con su propio cable.
Corte Un cable “activo” puede dejar expuestas las partes metálicas del
sistema de alimentación. herramienta “activa” y podría provocar una
descarga eléctrica al operador.
◆Use abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y sujetar la pieza de
trabajo a una plataforma estable. Sujetando la Trabajar con la mano o
contra el cuerpo lo deja inestable y puede conducir a la pérdida de control.
◆ Utilice detectores adecuados para determinar si las líneas de servicios
públicos están oculto en el área de trabajo o llame a la compañía de
servicios públicos local Para obtener ayuda. El contacto con líneas
eléctricas puede provocar incendios. y descarga eléctrica. Dañar una línea
de gas puede provocar una explosión. Penetrar una línea de agua causa
daños materiales o Puede provocar una descarga eléctrica.

◆ No introduzca las manos en el expulsor de virutas. Podría resultar
herido por las piezas giratorias.
◆ Aplique la máquina a la pieza de trabajo solo cuando Encendida. De lo
contrario, existe peligro de retroceso si la herramienta de corte se atasca
en la pieza de trabajo.
◆ Al trabajar, sujete siempre la cepilladora de tal manera que la placa
base de la cepilladora quede orientada de manera plana sobre la pieza de
trabajo. De lo contrario, la cepilladora podría atascarse y provocar
lesiones.
◆ Nunca cepille sobre objetos metálicos, clavos o tornillos. La cuchilla
cepilladora y el eje de la cuchilla pueden dañarse y conducir a un aumento
vibraciones.
Productos vendidos solo en GB: Su producto está equipado con un
enchufe eléctrico aprobado BS 1363/A con fusible interno (ASTA



- 7 -

(aprobado según BS 1362). Si el enchufe no es adecuado para las tomas
de corriente, debe cortarse y un agente de servicio al cliente autorizado
debe colocar un enchufe adecuado en su lugar. El enchufe de reemplazo
debe tener la misma clasificación de fusible que el enchufe original. El
enchufe cortado debe desecharse para evitar un posible riesgo de
descarga eléctrica y nunca debe insertarse en una toma de corriente en
otro lugar. Productos vendidos solo en AUS y NZ: utilice un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal de 30 mA o
menos.

GUARDE ESTE MANUAL DEL USUARIO

ADVERTENCIA:

EL MAL USO o el incumplimiento de las normas de seguridad
establecidas en este manual de instrucciones puede provocar
lesiones personales graves.

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL
Atención
Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y
desenchufada antes de realizar cualquier ajuste o comprobar su
funcionamiento.
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Datos técnicos

Modelo 4823E
Tensión nominal,

frecuencia
CA 110-120 V 60 Hz CA 230 V 50 Hz

Actual 7,5 A /
Potencia nominal de

entrada
/ 900W

Velocidad nominal sin
carga

1 45 00 rpm

Ancho de cepillado 82 mm
Profundidad de corte 3 mm
Clase de protección II

Ajuste de la profundidad de corte

1. Perilla de ajuste de

profundidad (superficie de

agarre aislada)

2. Escala de profundidad de

cepillado

3. Placa base de la

cepilladora

4.Interruptor de seguridad

doble

5.Interruptor de

encendido/apagado
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Operación: Ajustar el corte profundidad por simplemente torneado el
ajuste perilla en el frente de el herramienta a apuntar el puntero en el
deseado profundidad de corte.

Operación del interruptor
Atención
Siempre Asegúrese de que la herramienta se apaga f y
desenchufado antes ajustando o función de comprobación en el
herramienta.

El Doble Seguridad Cambiar (bidireccional prensa)puede ser apretado a
el​ izquierda o correcto,para usuarios con diferente hábitos.
Prensa el doble seguridad cambiar y Encendido/Apagado botón en el
mismo tiempo,el eléctrico cepilladora comienza trabajando . Suelte el
Botón de encendido/apagado, el eléctrico topes de cepilladora laboral.

Atención
·Hacer no prensa el Encendido/Apagado botón con fuerza sin
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prensado el doble seguridad interruptor,que puede causa​ el botón
de encendido/apagado a romper.

Pie de apoyo
1. Placa base frontal
2.Tambor de cuchillas
3. Placa base trasera
4.Apoyo a la comida

1.Después de la operación de corte Se ha completado el soporte pie
poder elevar el trasero lado del cepilladora a prevenir daño a el cuchilla.

2.Cuando emprendedor el cepilladora,la apoyo pie voluntad girar a el
posición enjuagar con el trabajar superficie.Como mostrado arriba.
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Instalar o quitar el cepilladora cuchilla
Atención
1.Antes instalando o eliminando el cepilladora cuchilla, arrendamiento
doblar apagado el herramienta fuerza cambiar y desenchufar el fuerza.

cuidadosamente los pernos de instalación de la cuchilla. cuando
adjuntando el cuchillas a el herramienta.A perder perno de instalación
poder ser peligroso.Siempre​ comprobar a ver ellos están apretados
de forma segura.

3.Manejar el Corte las cuchillas con mucho cuidado. Utilice guantes . o
trapos a proteger su dedos o manos cuando eliminando o instalando el
cuchillas.

4. Utilice únicamente la llave TACKL IFE proporcionado a eliminar o
instalar el cuchillas.Fallo a hacer entonces puede Resultado en más de
apriete o apriete insuficiente del instalación pernos.Esto podría causa
un lesión

1.Hex llave ; 2.Hex perno ; 3.Enchufe llave inglesa ; 4.SHCS ;
5. Hoja deflector ; 6.Pequeño palo de madera ; 7. Hoja soporte ; 8.Hoja ;

1)A eliminar el cuchilla en el cuchilla eje,primero doblar el máquina​
ventaja abajo en el banco de trabajo con el Con la cuchilla orientada
hacia el operador, gire la eje de la cuchilla por mano a exponer el
tornillo,y entonces eliminar El tornillo.Primero Utilice la llave de tubo para
girar el tres maleficio pernos en sentido antihorario,y usar el maleficio
llave para girar los dos tornillos hexagonales en sentido antihorario.
Luego Empuja el hoja de el lado con a de madera pegarse a quitar el
hoja de el cuchilla eje.

2)A instalar el cuchillas,primero limpio afuera todo papas fritas o
extranjero asunto adherirse a el tambor​ o cuchillas.Usar cuchillas de
el mismo dimensiones y peso ,o tambor oscilación/vibración tendrá
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como resultado, causar un mal cepillado acción y, eventualmente,
herramienta descomponer.

3)Carburo insertos tener dos corte bordes eso poder ser invertido​ para
usar en el otro lado.Cuando ambos corte bordes son contundente,el
cuchilla debe ser reemplazado.

4)Por favor Presta atención a instalar el cuchilla en la ranura de la cortador
eje, uso a maleficio llave a pretensión los tres pernos.Entonces instalar
el bla de con un pequeño de madera palo a asegurar eso el borde de el
La cuchilla está alineada con la placa base. Verifique esta alineación
cuidadosamente para asegurar uniforme corte. Por último, utilice la llave
de tubo para apretar uniformemente y de forma pareja todo el conjunto.
pernos de montaje dextrorso.

5) Verifique que los tres pernos de cabeza de brida hexagonal estén bien
apretados.

6) Repita los procedimientos 1 a 5 para la otra cuchilla.

Ajuste de la cuchilla de la cepilladora
Atención: Cuando instalando el hizo una oferta en el
herramienta,con cuidado apretar el cuchilla maleficio perno.Si el
maleficio tornillo es suelto, puede ser peligroso y puede causar daños
a el herramienta​ o lesión a gente.Así que por favor controlar a ver
Si ellos son todo apretado.

5. Su superficie de cepillado terminará arriba áspero y desigual, a menos
que el cuchilla es colocar adecuadamente y de forma segura.El cuchilla
debe ser montado para que el corte borde es absolutamente nivel,que
es,paralelo a la superficie de el trasero base.

A continuación se muestran algunos ejemplos de configuraciones

adecuadas e incorrectas.

A Frente base(Móvil zapato) B Trasero base (Estacionario zapato)

Ajuste correcto A pesar de este lado vista no puedo

espectáculo eso,el bordes del cuchillas correr perfectamente paralelo a la

parte trasera superficie base.
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Mellas en la superficie Causa:Uno o ambos Las cuchillas no

funcionan tener borde paralelo a trasero base línea

Gubia en estadística Causa: Uno o ambos bordes de la cuchilla no

sobresalen lo suficiente en relación con trasero base línea

Ranurado en el extremo Causa:Una o ambos cuchilla borde s sobresale

también lejos en relación a trasero l í ne a de base .

Máquina usar
Patatas fritas puestas ambos lados
(Imagen 1) (Imagen 2)

1.Conjunto de boquilla
2. Bolsa para el polvo
3. Cremallera de la bolsa antipolvo

Instalación y desmontaje del conjunto de boquilla:
1.Instalación (imagen) 1),insertar el jefe en el flauta tubo en el surco​ de
el caja y doblar él encimera- dextrorso a el posición.Cuando desmontaje,
el flauta tubo es rotado en a en el sentido de las agujas del reloj
dirección y tirado afuera.

2.Instalación (imagen) 2),insertar el jefe en el flauta tubo en el ranura del
caja y doblar él dextrorso a el posición.Cuando desmontaje,el flauta
tubo es rotado sinistrórsum y polea d afuera.

Operación de planificación
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Primero, descansa el base frontal de la herramienta plana sobre el pieza
de trabajo superficie sin el cuchillas haciendo cualquier contacto.Cambiar
en y esperar hasta el cuchillas alcanzar lleno velocidad. Entonces mover
el herramienta suavemente adelante.Aplicar presión en el frente de
herramienta en el comenzar de planificación,y en el atrás en​ el fin de
planificación. La planificación se
realizará Será más fácil si inclinas la
pieza de trabajo. de manera
estacionaria, por lo que eso tú poder
avión un poco cuesta abajo.
El velocidad y profundidad de cortar
determinar el amable de finalizar . La
cepilladora eléctrica mantiene corte en
a velocidad​ eso voluntad no
resultado en interferencia por patatas fritas.Para bruto corte,el
profundidad​ de cortar poder ser aumentó, mientras que para a bien
finalizar tú Debería reducir la profundidad del corte y avanzar la
herramienta más despacio

Ranurado

1.A hacer a escalonado cortar como mostrado en el figura, uso el borde
cerca (guía) regla).
2.Dibujar a corte línea en el workpi ece.Insertar el valla de borde en el
agujero en el frente del herramienta.Alinear el filo de la hoja con el corte
línea.

3. Ajuste la guía del borde hasta que encaje. en contacto con el lado de la
pieza de trabajo, entonces seguro él por ajuste el tornillo.

4.Cuando planificación, movimiento el herramienta con el borde​ cerca
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enjuagar con el lado de el pieza de trabajo.De lo contrario desigual
cepillado puede resultado.

Biselado
A hacer a biselado cortar como mostrado en el figura, alinear la ranura en
“V” en el frente base con el borde de la pieza de trabajo y avión eso.
Atención: Esté siempre estoy seguro de que el herramienta está apagado
y desenchufado antes
de intentar llevar a
cabo inspección o
mantenimiento.
Siempre Mantén tu La
cuchilla está afilada
para el mejor actuación posible.

Conducir cinturón

1. Polea de transmisión grande
2.Polea de transmisión pequeña
3. Cubierta de la correa de
transmisión
4.Tornillos

Si el La correa de transmisión está agrietada o rasgado, Reemplácelo

inmediatamente. Por favor reemplácelo con el mismo tipo de Acanalado

en V cinturón.

1)Desatornille el Tornillo de la tapa de la correa con un destornillador y

eliminar el cinturón cubrir.

2)A fondo limpio ambos poleas antes instalando el Cinturón.Primero

lugar​ el nuevo cinturón en el pequeño polea y luego girar el grande

polea en el sentido de las agujas del reloj mientras empujando el cinturón
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en el grande polea.

3)Instalar el cinturón cubrir y apretar el cinturón cubrir tornillos con a

destornillador.

Conectar la aspiradora
Solo para europeos países
Cuando tú desear a limpio,solo
deslizar el succión puerto en el
chip salida en el máquina.
Entonces adjuntar el vacío
limpiador manguera A la
recolección de polvo puerto
como mostrado.

Bolsa para el polvo (accesorio opcional )
El usar de el La bolsa para el polvo hace corte operaciones limpio y
polvo​ recopilación Fácil.Para adjuntar el polvo Bolsa, primero quitar el
cadera c cubrir y entonces instalar el polvo bolsa asamblea.

- Para Para obtener los mejores
resultados, vacíe el polvo. bolsa
cuando él se convierte acerca
de medio lleno. Eliminar el bolsa
para el polvo de el herramienta y
tirar fuera de la cierre
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Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
 Antes cualquier trabajar en el máquina en sí,tirar el red eléctrica

doguillo.
 ·Para seguro y adecuado trabajando,siempre mantener

el máquina y ventilación​ ranuras limpio.
Asegúrese de que el funcionamiento sea sencillo. descanso
del parque 26 y limpio él regularmente.
Si el reemplazo del cable de alimentación es necesario,esto h en cuanto a
estar hecho por Bosch o un técnico autorizado Bosch agente de servicio
para evitar una seguridad peligro.

Servicio posventa y servicio de aplicaciones
Nuestro servicio postventa Responde a tus preguntas sobre

mantenimiento y reparación de su producto así como repuesto

partes.Vistas despiezadas y información en repuesto regiones poder

también ser encontró bajo:

Sólo para CE países:
Según el europeo Directiva 2012/19/UE de Residuos Eléctrico y

Electrónico Equipos y sus implementación

en nacional bien,herramientas eléctricas eso son No más extenso usable

debe ser coleccionado se separan y dispuesto de una manera

ambientalmente correcta manera.

Sujeto a cambios sin previo aviso. aviso.
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STRUGARKA ELEKTRYCZNA
MODEL: 4823E
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MODEL: 4823E

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i
wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać
razem ze zwykłymi odpadami domowymi, lecz należy je
dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą
bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj środka ostrożności,
ostrzeżenia lub zagrożenia. Zignorowanie tego ostrzeżenia
może doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko
obrażeń ciała, pożaru lub porażenia prądem, należy zawsze
przestrzegać poniższych zaleceń.
Ten produkt posiada klasę ochrony II. Oznacza to, że jest
wyposażony w wzmocnioną lub podwójną izolację.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
ochronniki słuchu.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
okulary ochronne.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
maskę przeciwpyłową.

Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa narzędzi
elektrycznych

Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar i/lub poważne obrażenia.

Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wykorzystania w
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przyszłości. Termin „elektronarzędzie” w ostrzeżeniach odnosi się do
elektronarzędzi zasilanych z sieci (przewodowo) lub zasilanych bateryjnie
(bezprzewodowo). elektronarzędzie.
Bezpieczeństwo w miejscu pracy
◆Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrym oświetleniu . Zagracone lub
ciemne miejsca zapraszać wypadki.
◆Nie używaj elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, takich jak
obecność łatwopalnych cieczy, gazów lub pył. Narzędzia elektryczne
wytwarzają iskry, które mogą zapalić pył lub opary.
◆ Podczas obsługi urządzenia należy trzymać dzieci i osoby postronne z
dala od elektronarzędzie. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę
kontroli.
Bezpieczeństwo elektryczne
◆Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdek. Nigdy ich nie
modyfikuj. wtyczki w żaden sposób. Nie używaj żadnych adapterów z
elektronarzędzia z uziemieniem. Wtyczki i Dopasowanie gniazdek
zmniejszy ryzyko porażenia prądem. ◆Unikaj kontaktu ciała z
powierzchniami uziemionymi, takich jak rury, grzejniki, kuchenki i lodówki.
Ryzyko porażenia prądem elektrycznym jest większe, jeśli Twoje ciało jest
uziemiony lub uziemiony.
◆Nie wystawiaj elektronarzędzi na działanie deszczu ani wilgoci. Dostanie
się wody do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem.
zaszokować.
◆Nie nadużywaj przewodu. Nigdy nie używaj przewodu do noszenia,
ciągnięcie lub odłączanie elektronarzędzia. Trzymaj przewód z dala przed
ciepłem, olejem, ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Uszkodzony lub splątane kable zwiększają ryzyko porażenia prądem.
◆Podczas pracy elektronarzędziem na zewnątrz należy używać
przedłużacza przeznaczonego do użytku na zewnątrz. Należy używać
przedłużacza odpowiedniego do użytku na zewnątrz. do stosowania na
zewnątrz budynków zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
◆Jeśli nie można uniknąć używania elektronarzędzia w wilgotnym miejscu,
należy zastosować wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) zasilania.
Zastosowanie wyłącznika różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko
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porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osobiste
◆Zachowaj czujność, zwracaj uwagę na to, co robisz i stosuj powszechnie
dostępne metody podczas obsługi elektronarzędzia zachowaj ostrożność.
Nie używaj elektronarzędzia narzędzie, gdy jesteś zmęczony lub pod
wpływem narkotyków, Alkohol lub leki. Chwila nieuwagi podczas obsługi
elektronarzędzi może spowodować poważne obrażenia ciała.
◆ Stosuj środki ochrony osobistej. Zawsze noś okulary ochronne.
Ochrona. Sprzęt ochronny, taki jak maski przeciwpyłowe , antypoślizgowe
obuwie robocze, kaski lub ochronniki słuchu stosowane w odpowiednich
warunkach zmniejszą ryzyko obrażeń ciała.
◆ Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij się, że przełącznik
jest w pozycji pozycja wyłączona przed podłączeniem do źródła zasilania
i/lub akumulatora, podnosząc lub przenosząc narzędzie.
Przenoszenie elektronarzędzi z palcem na włączniku lub podłączanie do
prądu elektronarzędzi z włączonym włącznikiem jest przyczyną wypadków.
◆Przed przekręceniem usuń klucz regulacyjny lub klucz francuski włącz
elektronarzędzie.
Klucz lub kluczyk pozostawiony na obracającej się części elektronarzędzia
może spowodować obrażenia ciała.
◆Nie wychylaj się za bardzo. Zachowaj równowagę i równowagę. przez
cały czas. Umożliwia to lepszą kontrolę elektronarzędzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.
◆ Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj
włosy, ubranie i rękawiczki z dala od ruchome części. Luźne ubrania,
biżuteria lub długie włosy mogą uwięzione w ruchomych częściach.
◆Jeśli przewidziano urządzenia do podłączenia systemów odpylania i
zbierania pyłu, należy upewnić się, że są one podłączone i prawidłowo
używane. Korzystanie z systemów odpylania może zmniejszyć zagrożenia
związane z pyłem.

Użytkowanie i konserwacja elektronarzędzi
◆Nie używaj elektronarzędzia na siłę. Używaj odpowiedniego
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elektronarzędzia. do Twojego zastosowania. Prawidłowe elektronarzędzie
wykona zadanie lepszą i bezpieczniejszą pracę w tempie, dla którego
została zaprojektowana.
◆Nie używaj elektronarzędzia, jeśli przełącznik nie działa włączanie i
wyłączanie. Każde elektronarzędzie, którego nie można kontrolować
Przełącznik jest niebezpieczny i należy go naprawić.
◆ Odłącz wtyczkę od źródła zasilania i/lub przed przystąpieniem do
jakichkolwiek czynności wyjmij akumulator z elektronarzędzia regulacji,
wymiany akcesoriów lub przechowywania energii narzędzia. Takie
zapobiegawcze środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowe
uruchomienie elektronarzędzia.
◆Przechowuj nieużywane elektronarzędzia poza zasięgiem dzieci i nie
należy pozwalać osobom niezaznajomionym z elektronarzędziem lub
niniejszej instrukcji obsługi elektronarzędzia. Moc narzędzia są
niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników.
◆ Konserwuj elektronarzędzia. Sprawdź, czy ruchome części nie są źle
ustawione lub zablokowane, czy nie ma pęknięć części i innych uszkodzeń.
stan, który może mieć wpływ na działanie elektronarzędzia. W przypadku
uszkodzenia elektronarzędzia należy je naprawić przed użyciem. Wiele
wypadków jest spowodowanych przez niewłaściwą konserwację
elektronarzędzia. narzędzia.
◆ Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane
narzędzia tnące z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i są
łatwiejsze do kontrolowania.
◆ Używaj elektronarzędzia, akcesoriów , końcówek narzędziowych itp .
zgodnie z niniejszą instrukcją, biorąc pod uwagę : warunki pracy i praca,
która ma być wykonana. Używanie elektronarzędzia do czynności innych
niż te, które zamierzone może spowodować niebezpieczną sytuację.

Praca
◆Oddawaj elektronarzędzie do serwisu przez wykwalifikowanego
serwisanta, używając wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni
to bezpieczeństwo elektronarzędzia.
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Zasady bezpieczeństwa strugarki
◆ Przed odłożeniem narzędzia należy odczekać, aż frez się zatrzyma.
Obracający się frez może zahaczyć o powierzchnię wiodącą. do możliwej
utraty kontroli i poważnych obrażeń.
◆Narzędzie elektryczne należy trzymać wyłącznie za izolowane
powierzchnie uchwytu, ponieważ przecinak może zetknąć się z własnym
przewodem. przewód „pod napięciem” może spowodować odsłonięcie
metalowych części przewodu zasilającego narzędzie jest pod napięciem i
może spowodować porażenie operatora prądem.
◆Użyj zacisków lub innego praktycznego sposobu, aby zabezpieczyć i
podeprzeć obrabiany przedmiot na stabilnej platformie. Trzymanie praca
ręką lub wbrew ciału powoduje jego niestabilność i może prowadzić do
utraty kontroli.
◆ Użyj odpowiednich detektorów, aby określić, czy linie użyteczności
publicznej są ukryty w miejscu pracy lub zadzwoń do lokalnego dostawcy
usług komunalnych o pomoc. Kontakt z liniami elektrycznymi może
spowodować pożar. i porażenie prądem. Uszkodzenie linii gazowej może
doprowadzić do wybuchu . Przebicie linii wodociągowej może
spowodować uszkodzenie mienia lub może spowodować porażenie
prądem.

◆ Nie wkładaj rąk do wyrzutnika wiórów. może dojść do obrażeń wskutek
kontaktu z obracającymi się częściami.
◆ Maszynę należy stosować do obrabianego przedmiotu tylko wtedy, gdy:
włączone. W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo odrzutu, gdy
narzędzie skrawające zatnie się w obrabianym przedmiocie.
◆ Podczas pracy zawsze trzymaj strugarkę w taki sposób, że płyta
podstawy strugarki jest skierowana płasko do obrabianego przedmiotu. W
przeciwnym razie strugarka może się zaklinować, co może spowodować
obrażenia.
◆ Nigdy nie strugaj przedmiotów metalowych, gwoździ ani śrub. ostrze
strugarki i wałek ostrza mogą ulec uszkodzeniu i prowadzić do wzrostu
wibracje.
Produkty sprzedawane wyłącznie w Wielkiej Brytanii: Produkt jest
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wyposażony w zatwierdzoną wtyczkę elektryczną BS 1363/A z
wewnętrznym bezpiecznikiem (ASTA) zatwierdzona zgodnie z normą BS
1362). Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka elektrycznego, należy ją
odciąć i zastąpić odpowiednią wtyczką przez autoryzowanego pracownika
obsługi klienta. Zamienna wtyczka powinna mieć bezpiecznik o takiej
samej wartości znamionowej jak oryginalna wtyczka. Odciętą wtyczkę
należy zutylizować, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, i nigdy nie
należy jej podłączać do gniazdka sieciowego w innym miejscu. Produkty
sprzedawane wyłącznie w Australii i Nowej Zelandii: Należy stosować
wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym
30 mA lub mniejszym.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

OSTRZEŻENIE:

NIEWŁAŚCIWE UŻYCIE lub nieprzestrzeganie zasad
bezpieczeństwa określonych w niniejszej instrukcji obsługi może
spowodować poważne obrażenia ciała.

OPIS FUNKCJONALNY
Uwaga
Przed przystąpieniem do regulacji lub sprawdzania działania
narzędzia należy zawsze upewnić się, że jest ono wyłączone i
odłączone od zasilania.
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Dane techniczne

Model 4823E
Napięcie znamionowe,

częstotliwość
AC110-120V 60Hz AC230V 50Hz

Aktualny 7,5 A /
Znamionowa moc

wejściowa
/ 900 W

Prędkość znamionowa bez
obciążenia

1 45 00 obr./min

Szerokość strugania 82 mm
Głębokość cięcia 3 mm
Klasa ochrony II

Regulacja głębokości cięcia

1. Pokrętło regulacji

głębokości (izolowana

powierzchnia uchwytu)

2. Skala głębokości strugania

3. Płyta podstawowa

strugarki

4. Podwójny wyłącznik

bezpieczeństwa

5. Przełącznik

włączania/wyłączania
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Operacja: Regulacja ten cięcie głębokość przez po prostu obrócenie ten
modyfikacja pokrętło NA ten przód z ten narzędzie Do wskazać wskaźnik
na pożądany głębokość cięcia.

Operacja przełączania
Uwaga
Zawsze upewnij się, że narzędzie jest wyłączony z f i odłączony
zanim naregulowanie Lub funkcja sprawdzająca NA ten narzędzie.

Ten Podwójnie Bezpieczeństwo Przełącznik (dwukierunkowy
naciśnij)może Być prasowany Do on​ lewy Lub dobrze, dla użytkownicy
z różny nawyki.
Naciskać ten podwójnie bezpieczeństwo przełącznik I Włącz/Wyłącz
przycisk Na ten To samo czas, ten elektryczny strugarka zaczyna się
praca ing. Zwolnij Przycisk włączania/wyłączania, elektryczny zatrzymanie
strugarki pracujący.

Uwaga
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·Do nie naciskać ten Włącz/Wyłącz przycisk mocno bez pilny ten
podwójnie bezpieczeństwo przełącznik, który móc przyczyna​
przycisk włączania/wyłączania Do przerwa.

Stopa podporowa
1.Przednia płyta podstawy
2. Bęben łopatkowy
3. Tylna płyta podstawy
4. Wspieranie foo

1. Po operacji cięcia jest zakończone, wsparcie stopa Móc winda ten tył
strona z strugarka Do zapobiegać szkoda Do ten ostrze.

2.Kiedy popychanie ten strugarka, wsparcie stopa będzie obracać Do ten
pozycja spłukać z ten praca powierzchnia.Jako pokazano powyżej.
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Zainstaluj lub usuń strugarka ostrze
Uwaga
1.Przed instalowanie Lub usuwanie ten strugarka ostrze, dzierżawa
zakręt wyłączony ten narzędzie moc przełącznik I wyjąć wtyczkę ten
moc.

Ostrożnie dokręć śruby mocujące ostrze. Kiedy przymocowywanie ten
ostrza Do ten narzędzie.A luźny śruba montażowa Móc Być
niebezpieczne.Zawsze​ sprawdź do zobacz oni są zaciśnięte
bezpiecznie.

3. Zajmij się Ostrza należy obchodzić bardzo ostrożnie. Używać rękawic
Lub szmaty do chronić twój palce Lub siła robocza Kiedy usuwanie Lub
instalowanie ten ostrza.

4. Używaj wyłącznie klucza TACKL IFE zapewnione dla usunąć Lub
zainstalować ten ostrza.Awaria Do Do Więc móc skutkować ponad
dokręcanie lub niewystarczające dokręcenie instalacja śruby.To mógł
przyczyna jakiś obrażenia

1. Sześciokąt klucz ; 2.Hex śruba ; 3.Gniazdo klucz ; 4.SHCS ;
5.Ostrze przesłonić ; 6.Mały drewniany kij ; 7.Ostrze uchwyt ; 8.Ostrze ;

1)Do usunąć ten ostrze NA ten ostrze wał, pierwszy zakręt ten maszyna e
do góry w dół NA ten stół warsztatowy z​ ostrze skierowane w stronę
operatora , obróć wał ostrza przez ręka do ujawnić ten śruba i Następnie
usunąć śruba.Pierwsza​ użyj klucza nasadowego , aby obrócić ten trzy
klątwa śruby przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i używać ten klątwa
klawisz aby przekręcić dwie śruby z gniazdem sześciokątnym przeciwnie
do ruchu wskazówek zegara. Następnie pchnij e ostrze z ten strona z A
drewniany przykleić się do usuń ostrze z ten ostrze wał.

2) Do zainstalować ten ostrza,pierwsze czysty na zewnątrz Wszystko frytki
Lub zagraniczny materiał przylegający Do ten dr um Lub ostrza.Użyj
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ostrzy z ten To samo wymiary I waga ht, lub bęben oscylacja/wibracja
spowoduje, że będzie źle struganie działanie i ostatecznie narzędzie
załamanie.

3)Węglik spiekany wkładki Posiadać dwa cięcie krawędzie To Móc Być
zainwestowany​ Do używać NA ten Inny strona.Kiedy Zarówno cięcie
krawędzie Czy tępy, ten ostrze musieć Być zastąpiony.

4) Proszę zwróć uwagę na zainstalować ostrze w rowku nóż wał, użyj A
klątwa klawisz Do pretensja trzy śruby.Następnie zainstalować bla de z
małym drewniany stick Do zapewnić To ten krawędź z ten ostrze jest
wyrównane z płytą tylną. Dokładnie sprawdź to wyrównanie , zapewnić
mundur cięcie. Na koniec użyj klucza nasadowego, aby równomiernie i
równomiernie dokręcić wszystkie śruby montażowe zgodnie ze
wskazówkami zegara.

5) Sprawdź, czy trzy śruby z łbem kołnierzowym są dobrze dokręcone.
6) powtórz procedury 1-5 dla pozostałych ostrzy.

Regulacja ostrza strugarki
Uwaga: Gdy instalowanie ten prosił NA ten narzędzie, ostrożnie
dokręcać ten ostrze klątwa śruba.Jeśli ten klątwa śruba Jest luźno,
może być niebezpiecznym i może spowodować szkody Do ten
narzędzie​ Lub obrażenia Do ludzie. Więc Proszę sprawdzać Do
Widzieć jeśli oni Czy Wszystko zaciśnięte.

6. Twoja powierzchnia strugania się skończy w górę szorstki i nierówny,
chyba że ostrze Jest ustawić odpowiednio I bezpiecznie. ostrze musieć
Być zmontowany tak, że cięcie krawędź Jest absolutnie poziom, który jest
równolegle do powierzchnia z ten tył opierać.

Poniżej przedstawiono kilka przykładów prawidłowych i nieprawidłowych

ustawień.

A Przód podstawa (ruchoma) but) B Tył opierać (Stacjonarny but)

Prawidłowe ustawienie Chociaż Ten strona pogląd nie mogę

pokazywać to, to krawędzie z ostrza uruchomić doskonale równolegle do

tyłu powierzchnia podstawy.
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Nacięcia na powierzchni Przyczyna: Jedna Lub Zarówno ostrza nie

działają Posiadać krawędź równolegle do tył opierać linia

Dłubanie Na stat Przyczyna: Jedna lub obie krawędzie ostrza nie wystają

wystarczająco w stosunku do tył opierać linia

Wżery na końcu Przyczyna: Jedna Lub Zarówno ostrze krawędź s wystaje

zbyt daleko W relacja Do tył l i n i a bazowa .

Maszyna używać
Chipsy na obie strony
(Zdjęcie 1) (Zdjęcie 2)

1.Zespół dyszy
2. Worek przeciwkurzowy
3. Zamek błyskawiczny worka
przeciwkurzowego

Montaż i demontaż zespołu dyszy:
1.Instalacja (zdjęcie 1), włóż ten szef NA ten flet rura do ten gr oove z ten
obudowa I zakręt To lada- zgodnie ze wskazówkami zegara Do ten
pozycja.Kiedy rozmontowywanie, ten flet rura Jest obrócony W A
zgodnie z ruchem wskazówek zegara kierunek I pociągnięty na zewnątrz.

2.Instalacja (zdjęcie 2), włóż ten szef NA ten flet rura do ten rowek z
obudowa I zakręt To zgodnie ze wskazówkami zegara Do ten
pozycja.Kiedy rozmontowanie, flet rura Jest obrócony przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara I pociągnij d na zewnątrz.

Operacja planowania
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Po pierwsze, odpoczynek ten podstawa przednia narzędzia płaska na ten
przedmiot obrabiany powierzchnia bez ten ostrza zrobienie każdy
kontakt.Przełącznik NA I Czekać dopóki ten ostrza osiągać pełny prędkość.
Następnie przenosić ten narzędzie delikatnie do przodu.Zastosuj ciśnienie
NA ten przód z narzędzie Na ten start z planowanie i Na ten z powrotem
Na​ ten koniec z planowanie.
Planowanie będzie będzie łatwiej, jeśli
pochylisz przedmiot obrabiany w
sposób stacjonarny, więc To Ty Móc
samolot nieco spadek.
Ten prędkość I głębokość z cięcie
określić ten Uprzejmy z skończyć .
Strugarka elektryczna utrzymuje cięcie
Na A prędkość​ To będzie nie wynik
W zagłuszanie przez chipsy.Dla surowy cięcie, ten głębokość​ z cięcie
Móc Być wzrósł, podczas gdy Do A Dobry skończyć Ty należy zmniejszyć
głębokość cięcia i przesunąć narzędzie więcej powoli

Rowkowanie

1.Do robić A wszedł cięcie Jak pokazano W ten rysunek, użycie ten
krawędź ogrodzenie (przewodnik reguła).
2. Narysuj A cięcie linia NA element roboczy.Włóż ten ogrodzenie
krawędziowe do ten otwór W przód z narzędzie.Wyrównaj ten krawędź
ostrza z ten cięcie linia.

3. Wyreguluj ogranicznik krawędziowy, aż będzie W kontakt z ten strona
przedmiotu obrabianego, a następnie bezpieczny To przez dokręcanie
ten śruba.

4. Kiedy planowanie, ruch ten narzędzie z ten krawędź​ ogrodzenie
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spłukać z ten strona z ten przedmiot obrabiany.W przeciwnym razie
nierówny struganie móc wynik.

Fazowanie
Do robić A fazowanie cięcie Jak pokazano W ten figura, wyrównać rowek
w kształcie litery „V” W ten przód opierać z krawędzią przedmiotu
obrabianego i samolot to. Uwaga: Zawsze bądź Jestem pewien, że ten
narzędzie jest
wyłączony i odłączony
od zasilania przed
próbą dokonywać
inspekcja lub
konserwacja. Zawsze
zachowaj swoje ostrze jest ostre dla to, co najlepsze wydajność możliwy.

Prowadzić pasek

1.Duże koło napędowe
2.Małe koło napędowe
3. Osłona paska napędowego
4. Śruby

Jeśli ten pasek napędowy jest pęknięty lub rozdarty, Należy go

natychmiast wymienić. Proszę wymienić na taki sam typ z żebrowany w

kształcie litery V pasek.

1) Odkręć śruba pokrywy paska z śrubokręt I usunąć ten pasek okładka.

2)Dokładnie czysty Zarówno koła pasowe zanim instalowanie ten pas.

Pierwszy miejsce​ ten nowy pasek NA ten mały krążek linowy a potem

obrócić duży koło pasowe zgodnie z ruchem wskazówek zegara,

podczas gdy pchanie pas na duży krążek linowy.
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3) Zainstaluj ten pasek okładka I dokręcać ten pasek okładka śruby z A

śrubokręt.

Podłącz odkurzacz
Tylko dla Europejczyków kraje
Gdy Ty chcieć Do czysty, po
prostu slajd ten ssanie port do
ten żeton wylot NA ten maszyna.
Następnie przytwierdzać ten
próżnia odkurzacz wąż gumowy
do zbierania kurzu port Jak
pokazano.

Worek przeciwkurzowy (opcjonalny dodatek y)
Ten używać z ten worek przeciwkurzowy robi cięcie operacje czysty I pył​
kolekcja łatwe.Do przytwierdzać ten pył torba, najpierw usuń ten biodro c
okładka I Następnie zainstalować ten pył torba montaż.

- Dla najlepsze rezultaty,
opróżnij kurz torba Kiedy To
staje się o połowa pełny. Usunąć
ten worek przeciwkurzowy z ten
narzędzie i pociągnij na
zewnątrz łącznik
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Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
 Zanim każdy praca NA ten maszyna samo w sobie, pociągnij ten sieć

elektryczna mops.
 ·Dla bezpieczna I właściwy pracując zawsze trzymać ten

maszyna I wentylacja​ sloty czysty.
Zapewnij łatwą obsługę park odpoczynek 26 I czysty To
regularnie.
Jeśli wymiana przewodu zasilającego Jest konieczne, to h co do być
zrobione przez Bosch lub autoryzowany Bosch agent serwisowy aby
uniknąć bezpieczeństwo zaryzykować.

Serwis posprzedażowy i serwis aplikacyjny
Nasz serwis posprzedażowy odpowiada na Twoje pytania dotyczące

konserwacja I naprawa twojego produkt jak również zapasowe

części.Widoki rozstrzelone i informacja NA zapasowy strony Móc Również

Być znaleziony pod:

Tylko dla EC kraje:
Zgodnie z europejski Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie odpadów

Elektryczne i Elektroniczny Sprzęt i jego realizacja

do krajowy dobrze, elektronarzędzia To Czy NIE dłużej nadający się do

użytku musieć Być zebrane osobno​ I rozdysponowany w sposób

przyjazny dla środowiska sposób.

Zastrzega się możliwość zmian bez ogłoszenie.
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Producent: Zhejiang Weijiasheng Technology Co., Ltd
Adres: nr 4, sekcja Liuzhai, linia Neibai, park przemysłowy Niubeijin,
dzielnica mieszkaniowa Baiyang, hrabstwo Wuyi, miasto Jinhua, prowincja
Zhejiang
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ELEKTRISCHE SCHAAFMACHINE
MODEL: 4823E
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MODEL: 4823E

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak
geeft aan dat het product in de Europese Unie gescheiden
afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product en alle
accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten
die als zodanig zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.
Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op
een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het
negeren van deze waarschuwing kan leiden tot een ongeval.
Volg altijd de onderstaande aanbeveling om het risico op
letsel, brand of elektrocutie te verminderen.

Dit product heeft beschermingsklasse II. Dat betekent dat het
is voorzien van een verbeterde of dubbele isolatie.

Waarschuwing: Draag gehoorbescherming wanneer u dit
product gebruikt.

Waarschuwing: Draag altijd een oogbescherming wanneer u
dit product gebruikt.

Waarschuwing: Draag altijd een stofmasker wanneer u dit
product gebruikt.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrisch gereedschap

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kunnen leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik. De
term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen verwijst naar uw
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elektrisch gereedschap dat op het lichtnet (met snoer) of op accu's
(snoerloos) werkt. elektrisch gereedschap.
Veiligheid op de werkplek
◆ Houd de werkruimte schoon en goed verlicht . Rommelige of donkere
ruimtes ongelukken veroorzaken.
◆Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve atmosferen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap veroorzaakt vonken die stof of dampen kunnen doen
ontbranden.
◆ Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het bedienen van een
elektrisch gereedschap. Afleidingen kunnen ervoor zorgen dat u de
controle verliest.
Elektrische veiligheid
◆Stekkers van elektrisch gereedschap moeten in het stopcontact passen.
Nooit wijzigingen aanbrengen. de stekker op welke manier dan ook.
Gebruik geen adapterstekkers met geaarde elektrische gereedschappen.
Ongewijzigde stekkers en Passende stopcontacten verminderen het risico
op een elektrische schok. ◆Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is
een verhoogd risico op een elektrische schok als uw lichaam geaard of
geaard.
◆ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in elektrisch gereedschap komt, verhoogt het
risico op elektrische schokken. schok.
◆Maak geen misbruik van het snoer. Gebruik het snoer nooit om te
dragen, het elektrisch gereedschap uit het stopcontact trekken of
loskoppelen. Houd het snoer uit de buurt tegen hitte, olie, scherpe randen
en bewegende delen.
Beschadigd of verstrengelde snoeren vergroten het risico op een
elektrische schok.
◆ Gebruik bij gebruik van elektrisch gereedschap buitenshuis een
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Gebruik een snoer
dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. voor gebruik buitenshuis
vermindert het risico op een elektrische schok.
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◆Als het gebruik van elektrisch gereedschap op een vochtige plaats
onvermijdelijk is, gebruik dan een aardlekschakelaar (RCD) voeding. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico op een elektrische
schok.

Persoonlijke veiligheid
◆Blijf alert, let op wat u doet en gebruik gemeenschappelijke verstand bij
het bedienen van elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap gereedschap terwijl u moe bent of onder invloed van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het
bedienen van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.
◆ Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een
oogbescherming. bescherming. Beschermende uitrusting zoals
stofmaskers , antislip veiligheidsschoenen, veiligheidshelmen of
gehoorbescherming Als de juiste omstandigheden worden gehanteerd,
wordt persoonlijk letsel verminderd.
◆ Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de stand
staat. de uit-positie voordat u verbinding maakt met de stroombron en/of
accu, het gereedschap oppakken of dragen.
Als u elektrisch gereedschap draagt met uw vinger op de schakelaar of als
u elektrisch gereedschap onder spanning zet terwijl de schakelaar aan
staat, is dat een risico op ongelukken.
◆Verwijder eventuele afstelsleutels of moersleutels voordat u gaat draaien
het elektrische gereedschap aan.
Een sleutel of moersleutel die aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap blijft zitten, kan leiden tot persoonlijk letsel.
◆ Reik niet te ver. Zorg voor een goede houding en evenwicht op de grond.
te allen tijde. Dit zorgt voor een betere controle over het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties.
◆ Kleed je netjes. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd je haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende
delen.
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◆ Indien er apparatuur aanwezig is voor het aansluiten van stofafzuig- en
opvangvoorzieningen, zorg er dan voor dat deze correct zijn aangesloten
en gebruikt. Het gebruik van stofafzuiging kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap
◆ Forceer het elektrische gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap. voor uw toepassing. Het juiste elektrische gereedschap doet
het beter en veiliger te laten werken in het tempo waarvoor het is
ontworpen.
◆Gebruik het elektrische gereedschap niet als de schakelaar niet werkt
aan en uit. Elk elektrisch gereedschap dat niet met een schakelaar kan
worden bediend De schakelaar is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
◆ Haal de stekker uit het stopcontact en/of de de accu uit het elektrische
gereedschap voordat u iets doet aanpassingen, het veranderen van
accessoires of het opslaan van stroom gereedschappen. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op het
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.
◆Bewaar elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt buiten het bereik
van kinderen en Laat geen personen die niet bekend zijn met het
elektrische gereedschap of deze instructies om het elektrische
gereedschap te bedienen. Vermogen Gereedschappen zijn gevaarlijk in de
handen van ongetrainde gebruikers.
◆ Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op verkeerde uitlijning of
vastlopen van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen en andere
een omstandigheid die de werking van het elektrische gereedschap kan
beïnvloeden. Laat het elektrische gereedschap repareren voordat u het
gebruikt als het beschadigd is. Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrische apparaten. hulpmiddelen.
◆ Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorg ervoor dat het goed
onderhouden is. snijgereedschappen met scherpe snijkanten hebben
minder kans om vast te lopen en zijn gemakkelijker te controleren.
◆ Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires , de
gereedschapsbits , enz. in overeenstemming met deze instructies,
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rekening houdend met de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik van het elektrische gereedschap voor andere
werkzaamheden dan die bedoeld, kan dit leiden tot een gevaarlijke
situatie.

Dienst
◆ Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door een
gekwalificeerde reparateur die uitsluitend identieke
vervangingsonderdelen gebruikt. Zo blijft de veiligheid van het elektrische
gereedschap gewaarborgd.

Veiligheidsregels voor schaafmachines
◆Wacht tot de frees tot stilstand is gekomen voordat u het gereedschap
neerlegt. Een blootgestelde, draaiende frees kan in contact komen met het
oppervlak dat leidt tot tot mogelijk verlies van controle en ernstig letsel.
◆Houd het elektrische gereedschap alleen vast bij de geïsoleerde
handgrepen, omdat de snijder in contact kan komen met het eigen snoer.
een “actieve” draad kan ervoor zorgen dat metalen delen van de
stroomvoorziening bloot komen te liggen gereedschap “onder spanning”
zetten en de gebruiker een elektrische schok kunnen geven.
◆Gebruik klemmen of een andere praktische manier om het werkstuk op
een stabiel platform te bevestigen en te ondersteunen. Houd de werk met
je hand of tegen het lichaam maakt het instabiel en kan leiden tot verlies
van controle.
◆ Gebruik geschikte detectoren om te bepalen of nutsleidingen
beschadigd zijn. verborgen in het werkgebied of bel het lokale nutsbedrijf
voor hulp. Contact met elektrische leidingen kan brand veroorzaken. en
elektrische schokken. Beschadiging van een gasleiding kan leiden tot een
explosie. Doorboring van een waterleiding veroorzaakt schade aan
eigendommen of kan een elektrische schok veroorzaken.

◆ Steek uw handen niet in de spaanuitwerper. Ze kunnen kunnen gewond
raken door draaiende onderdelen.
◆ Breng de machine alleen aan op het werkstuk als Anders bestaat het
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gevaar van terugslag wanneer het snijgereedschap in het werkstuk
vastloopt.
◆ Houd de schaafmachine tijdens het werken altijd zo vast dat de
schaafplaat vlak op het werkstuk ligt. Anders kan de schaafmachine
vastlopen en verwondingen veroorzaken.
◆ Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of schroeven. De
schaafmes en de messenas kunnen beschadigd raken en leiden tot een
verhoogde trillingen.
Producten die alleen in Groot-Brittannië worden verkocht: Uw product is
uitgerust met een BS 1363/A-goedgekeurde elektrische stekker met
interne zekering (ASTA goedgekeurd volgens BS 1362). Als de stekker niet
geschikt is voor uw stopcontacten, moet deze worden afgeknipt en moet er
door een erkende klantenservicemedewerker een geschikte stekker
worden geplaatst. De vervangende stekker moet dezelfde zekeringwaarde
hebben als de originele stekker. De afgeknipte stekker moet worden
weggegooid om mogelijk gevaar voor een elektrische schok te voorkomen
en mag nooit ergens anders in een stopcontact worden gestoken.
Producten die alleen in Australië en Nieuw-Zeeland worden verkocht:
Gebruik een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom
van 30 mA of minder.

BEWAAR DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING:

VERKEERD GEBRUIK of het niet naleven van de
veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwijzing kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

FUNCTIONELE BESCHRIJVING
Aandacht
Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de
stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u de werking van het
gereedschap controleert of afstelt.
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Technische gegevens

Model 4823E
Nominale spanning,

frequentie
AC110-120V 60Hz AC230V 50Hz

Huidig 7.5A /
Nominaal opgenomen

vermogen
/ 900W

Nominale onbelaste
snelheid

1 45 00 tpm

Schaafbreedte 82 mm
Snijdiepte 3 mm

Beschermingsklasse II

De snijdiepte aanpassen

1. Diepteverstelknop

(geïsoleerd grijpvlak)

2. Schaal voor de

schaafdiepte

3. Schaafmachine basisplaat

4.Dubbele

veiligheidsschakelaar

5. Aan/uit-schakelaar
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Bediening: Aanpassen de snijden diepte door gewoon draaien de
aanpassing knop op de voorkant van de hulpmiddel naar wijs de aanwijzer
op de gewenst diepte van snede.

Schakelbediening
Aandacht
Altijd zorg ervoor dat het gereedschap is uitgeschakeld f en
losgekoppeld voor aanpassen of controlefunctie op de hulpmiddel.

De Dubbele Veiligheid Schakelaar (tweerichtingsverkeer (pers)blik zijn
ingedrukt naar de​ links of juist, voor gebruikers met verschillend
gebruiken.
Pers de dubbele veiligheid schakelaar En Aan/Uit knop bij de dezelfde
tijd,de elektrisch schaafmachine begint werkend . Laat de Aan/uit-knop, de
elektrische schaafmachine stopt werken.

Aandacht
·Doen niet pers de Aan/Uit knop krachtig zonder drukken de dubbele
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veiligheid schakelaar,die kunnen oorzaak​ de aan/uit-knop naar
pauze.

Ondersteunende voet
1. Voorste bodemplaat
2.Bladtrommel
3.Achtergrondplaat
4. Ondersteunende foo

1.Na de snijbewerking is voltooid, de ondersteuning voet kan tillen de
achterkant kant van de schaafmachine naar voorkomen schade naar de
blad.

2.Wanneer duwen de schaafmachine,de steun voet zullen draaien naar
de positie doorspoelen met de werk oppervlak.Als getoond boven.
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Installeer of verwijder de schaafmachine blad
Aandacht
1.Voor installeren of verwijderen de schaafmachine mes, lease draai uit
de hulpmiddel stroom schakelaar En de stekker eruit trekken de stroom.

2. Draai de bouten van de bladmontage zorgvuldig vast wanneer
bevestigen de messen naar de gereedschap.A loszittend
installatiebout​ kan zijn gevaarlijk.Altijd​ controleren om zie ze zijn
aangescherpt veilig.

3. Behandel de messen zeer voorzichtig. Gebruik handschoenen of
vodden naar beschermen jouw vingers of handen wanneer verwijderen
of installeren de messen.

4. Gebruik alleen de TACKL IFE-sleutel verstrekt aan verwijderen of
installeren de messen.Fout naar Doen Dus kunnen resulteren in meer
dan aanscherping of onvoldoende aanscherping van de installatie
bouten.Deze zou kunnen oorzaak een blessure

1.Hex sleutel ; 2.Hex bout ; 3.Socket sleutel ; 4.SHCS ;
5. Mes schot ; 6. Klein houten stok ; 7.Blade houder ; 8.Mes ;

1)Aan verwijderen de blad op de blad schacht,eerste draai de machine e
op zijn kop omlaag op de werkbank met de mes naar de bediener gericht,
draai de bladas door hand aan blootstellen de schroef,en Dan
verwijderen de schroef.Eerst Gebruik de dopsleutel om te draaien de drie
hex bouten tegen de klok in, en gebruik de hex sleutel om de twee
inbusschroeven tegen de klok in te draaien.Vervolgens duw de mes van
de kant met A houten vasthouden aan verwijder de mes van de blad
schacht.

2)Om installeren de messen,eerst schoon uit alle chips of buitenlands
materie aanhangend naar de dr um of messen.Gebruik messen van de
dezelfde afmetingen En gewicht ,of trommel oscillatie/vibratie zal
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resulteren in slechte schaven actie en uiteindelijk gereedschap storing.
3)Hardmetaal inzetstukken hebben twee snijden randen Dat kan zijn
geïnverteerd​ voor gebruik op de ander kant.Wanneer beide snijden
randen Zijn bot, de blad moeten zijn vervangen.

4) Alstublieft let op installeer de blad in de groef van de snijder
schacht,gebruik A hex sleutel naar pretentie de drie bouten.Toen
installeer de bla de met een kleine houten stok naar ervoor zorgen Dat
de rand van de Het blad is uitgelijnd met het achtervlak. Controleer deze
uitlijning zorgvuldig om ervoor zorgen uniform snijden. Gebruik ten slotte
de dopsleutel om alle bouten gelijkmatig en gelijkmatig vast te draaien
bevestigingsbouten rechtsom.

5) Controleer of de drie zeskantflenskopbouten goed vastzitten.
6) Herhaal procedures 1-5 voor het andere mes.

Afstelling van het schaafmes
Aandacht: Wanneer installeren de bood op de
gereedschap,zorgvuldig aanspannen de blad hex bout.Als de hex
bout is los, het kan gevaarlijk zijn en schade kunnen veroorzaken naar
de hulpmiddel​ of blessure naar mensen.Dus Alsjeblieft rekening
naar zien als ze Zijn alle aangescherpt.

7. Uw schaafvlak zal eindigen omhoog ruw en ongelijk,tenzij de blad is set
op de juiste manier En veilig.De blad moeten zijn gemonteerd zodat de
snijden rand is absoluut niveau,dat is,evenwijdig aan de oppervlak van de
achterkant baseren.

Hieronder vindt u enkele voorbeelden van juiste en onjuiste instellingen.

A Voorkant basis (verplaatsbaar) schoen) B Achterkant baseren (Stationair

schoen)

Correcte instelling Hoewel dit kant weergave kan niet show

het, de randen van de messen loop perfect parallel aan de achterkant

basisoppervlak.

Kerven in het oppervlak Oorzaak: Eén of beide messen falen

hebben rand parallel aan achterkant baseren lijn
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Uitholling bij staat Oorzaak: Een of beide snijkanten van het mes steken niet

ver genoeg uit ten opzichte van achterkant baseren lijn

Uitholling aan het einde Oorzaak: Eén of beide blad rand s steekt uit te ver

in relatie naar achterkant basislijn .

Machine gebruik
Chips op beide kanten
(Afbeelding 1) (Afbeelding 2)

1. Mondstukmontage
2.Stofzak
3. Stofzakrits

Spuitmondstuk monteren en demonteren:
1.Installeren (foto) 1), invoegen de baas op de fluit buis naar binnen de
groef​ van de behuizing En draai Het balie- rechtsom naar de
positie.Wanneer demonteren, de fluit pijp is gedraaid in A met de klok
mee e richting En getrokken uit.

2.Installeren (foto) 2), invoegen de baas op de fluit buis naar binnen de
groef van de behuizing En draai Het rechtsom naar de positie.Wanneer
demonteren,de fluit pijp is gedraaid tegen de klok in En pulle d uit.

Schaafbewerking
Eerst rust de gereedschapsvoorvoet
plat op de werkstuk oppervlak zonder
de messen maken elk contact.Switch
op En wachten tot de messen bereiken
vol snelheid. Dan beweging de
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hulpmiddel voorzichtig vooruit.Toepassen druk op de voorkant van
hulpmiddel bij de begin van schaven,en bij de rug bij​ de einde van
schaven. schaven zal gemakkelijker als u het werkstuk schuin houdt op
een stationaire manier, dus Dat Jij kan vliegtuig enigszins bergafwaarts.
De snelheid En diepte van snee bepalen de vriendelijk van finish . De
elektrische schaafmachine houdt snijden bij A snelheid​ Dat zullen niet
resultaat in vastlopen door chips.Voor ruw snijden, de diep de van snee
kan zijn toegenomen, terwijl voor A Goed finish Jij moet de snijdiepte
verminderen en de hulpmiddel meer langzaam

Groeven

1.Aan maken A stapte snee als getoond in de figuur,gebruik de rand hek
(gids) regel).
2.Tekenen A snijden lijn op het werkstuk.Invoegen de randhek naar
binnen de gat in de voorkant van de gereedschap.Uitlijnen de mesrand
met de snijden lijn.

3. Pas de randafscheiding aan totdat deze in contact met de kant van het
werkstuk, dan zeker Het door aanscherping de schroef.

4.Wanneer schaven, verplaatsen de hulpmiddel met de rand​ schutting
doorspoelen met de kant van de werkstuk.Anders ongelijk schaven
kunnen resultaat.

Afschuinen
Naar maken A afschuinen snee als getoond in de figuur,uitlijnen de
"V"-groef in de
voorkant baseren met
de rand van het
werkstuk en vliegtuig
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het. Let op: Wees altijd zeker dat de hulpmiddel is uitgeschakeld en
losgekoppeld voordat u probeert presteren inspectie of onderhoud. Altijd
houd je mes is scherp voor de best prestatie mogelijk.

Drijfveer riem

1. Grote aandrijfpoelie
2. Kleine aandrijfpoelie
3. Aandrijfriemafdekking
4. Schroeven

Als de aandrijfriem is gebarsten of stuk, Vervang het onmiddellijk. Vervang

het door hetzelfde type van V-ribbel riem.

1) Draai de riemdekselschroef met een schroevendraaier En verwijderen

de riem omslag.

2) Grondig schoon beide katrollen voor installeren de riem.Eerste

plaats​ de nieuw riem op de klein katrol en toen draai de groot katrol

met de klok mee terwijl duwen de riem op de groot katrol.

3)Install de riem omslag En aanspannen de riem omslag schroeven met A

schroevendraaier.

Stofzuiger aansluiten
Alleen voor Europese landen
Wanneer Jij wil naar schoon,
gewoon glijbaan de zuiging
haven naar binnen de chip
stopcontact op de machine.
Toen bijvoegen de vacuüm
schoner slang naar de
stofafzuiging haven als getoond.
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Stofzak (optionele accessoire )
De gebruik van de stofzak maakt snijden operaties schoon En stof​
verzameling gemakkelijk.Om bijvoegen de stof tas,eerst verwijderen de
c heup omslag En Dan installeren de stof tas montage.

- Voor voor het beste resultaat:
leeg de stof tas wanneer Het
wordt over half vol. Verwijderen
de stofzak van de hulpmiddel en
trekken uit de
bevestigingsmiddel
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Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
 Voor elk werk op de machine zelf,trekken de netspanning mopshond.
 ·Voor veilig En juist werkend,altijd houden de machine

En ventilatie​ sleuven schoon.
Zorg voor een gemakkelijke bediening van de park rust 26 En
schoon Het regelmatig.
Als de vervanging van het netsnoer is noodzakelijk,dit h wat betreft gedaan
worden door Bosch of een geautoriseerde Bosch serviceagent om te
voorkomen dat een veiligheid gevaar.

Aftersales-service en applicatieservice
Onze aftersalesservice beantwoordt uw vragen over onderhoud En

reparatie van uw product evenals reserve onderdelen.Explodeerde

weergaven en informatie op sparen onderdelen kan Ook zijn gevonden

onder:

Alleen voor EC landen:
Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU voor Afval Elektrische en

Elektronisch Apparatuur en zijn uitvoering

naar binnen nationaal rechts, elektrisch gereedschap Dat Zijn Nee langer

bruikbaar moeten zijn verzameld se parately En weggegooid van in een

milieuvriendelijke omgeving wijze.

Onder voorbehoud van wijzigingen zonder kennisgeving.
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Fabrikant: Zhejiang Weijiasheng Technology Co., Ltd
Adres: nr. 4, Liuzhai-sectie, Neibai-lijn, Niubeijin Industrial Park, woonwijk
Baiyang, Wuyi County, Jinhua City, provincie Zhejiang
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ELEKTRISK HYVEL
MODELL: 4823E
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MODELL: 4823E

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan
måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning,
indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att
ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska
risken för skada, brand eller elchock, följ alltid
rekommendationerna nedan.

Denna produkt är av skyddsklass II. Det betyder att den är
utrustad med förbättrad eller dubbel isolering.

Varning – Var noga med att bära hörselskydd när du använder
den här produkten.

Varning - Var noga med att bära ögonskydd när du använder
denna produkt.

Varning – Var noga med att bära dammmasker när du
använder den här produkten.

Allmänna säkerhetsvarningar för elverktyg

Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlåtenhet att följa
varningarna och instruktioner kan orsaka elektriska stötar, brand och/eller
allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner för framtida bruk. Termen ”elverktyg”
i varningarna avser ditt nätdrivna (sladddrivna) elverktyg eller batteridrivna
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(sladdlösa) elverktyg.
Säkerhet på arbetsplatsen
◆Håll arbetsområdet rent och väl upplyst . Röriga eller mörka områden
bjuda in till olyckor.
◆Använd inte elverktyg i explosiva atmosfärer, såsom i närvaro av
brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor som kan
antända damm eller ångor.
◆ Håll barn och åskådare borta när du använder en elverktyg.
Distraktioner kan göra att du tappar kontrollen.
Elsäkerhet
◆Elverktygskontakter måste passa i uttaget. Modifiera aldrig kontakten på
något sätt. Använd inte adapterkontakter med Jordade elverktyg.
Omodifierade kontakter och Matchande uttag minskar risken för elektriska
stötar.◆ Undvik kroppskontakt med jordade ytor, såsom rör, element,
spisar och kylskåp. Det finns en ökad risk för elektriska stötar om din kropp
är jordad eller jordad.
◆Utsätt inte elverktyg för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger
in i elverktyget ökar risken för elektriska skador. chock.
◆Försök inte att missbruka sladden. Använd aldrig sladden för att bära,
dra ut eller koppla ur elverktyget. Håll sladden borta från värme, olja, vassa
kanter och rörliga delar.
Skadad eller intrasslade sladdar ökar risken för elektriska stötar.
◆Använd en förlängningssladd som är lämplig för utomhusbruk när du
använder ett elverktyg utomhus. Använd en sladd som är lämplig för för
utomhusbruk minskar risken för elektriska stötar.
◆Om det är oundvikligt att använda ett elverktyg i fuktiga utrymmen,
använd en jordfelsbrytare (RCD) som är skyddad Användning av
jordfelsbrytare minskar risken för elektriska stötar.

Personlig säkerhet
◆Var uppmärksam, se vad du gör och använd vanliga känsla när du
använder ett elverktyg. Använd inte ett elverktyg verktyget medan du är
trött eller påverkad av droger, alkohol eller medicinering. Ett ögonblick av
ouppmärksamhet vid användning av elverktyg kan leda till allvarliga
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personskador.
◆ Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid ögonskydd. skydd.
Skyddsutrustning såsom dammmasker , halkfria skyddsskor,
skyddshjälmar eller hörselskydd används under lämpliga förhållanden
kommer att minska personskador.
◆ Förhindra oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren är i läge avstängt läge
innan du ansluter till strömkällan och/eller batteripaketet, plocka upp eller
bära verktyget.
Att bära elverktyg med fingret på strömbrytaren eller att slå på elverktyg
som har strömbrytaren påslagen kan leda till olyckor.
◆Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnyckelringar innan du vrider
elverktyget påslaget.
En skiftnyckel eller nyckel som lämnas kvar på en roterande del av
elverktyget kan orsaka personskador.
◆ Sträck dig inte för långt. Håll ordentligt fotfäste och balans vid hela tiden.
Detta möjliggör bättre kontroll över elverktyget i oväntade situationer.
◆ Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår,
kläder och handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller
långt hår kan fastnat i rörliga delar.
◆Om anordningar finns för anslutning av dammutsug och uppsamling, se
till att dessa är anslutna och används korrekt. Användning av dammutsug
kan minska dammrelaterade faror.

Användning och skötsel av elverktyg
◆Tvinga inte elverktyget. Använd rätt elverktyg för din tillämpning. Rätt
elverktyg kommer att göra det jobbet bättre och säkrare i den takt den är
konstruerad för.
◆Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte slås om på och av. Alla
elverktyg som inte kan styras med Strömbrytaren är farlig och måste
repareras.
◆ Dra ur kontakten från strömkällan och/eller batteriet från elverktyget
innan du gör några justeringar, byte av tillbehör eller lagring av ström
verktyg. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för
oavsiktligt starta elverktyget.
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◆Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för barn och Låt inte
personer som inte är bekanta med elverktyget eller dessa instruktioner för
att använda elverktyget. Verktyg är farliga i händerna på oerfarna
användare.
◆ Underhåll elverktyg. Kontrollera rörliga delar för feljustering eller
fastklämning, att delar är trasiga och andra tillstånd som kan påverka
elverktygets funktion. Om elverktyget är skadat, låt det reparera det före
användning. Många olyckor orsakas av dåligt underhållna elverktyg.
verktyg.
◆ Håll skärverktygen vassa och rena. Underhålls korrekt skärverktyg med
vassa skäreggar har mindre risk att fastna och är lättare att kontrollera.
◆ Använd elverktyget, tillbehören och verktygsbitarna etc. i enlighet med
dessa instruktioner och med hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete
som ska utföras. Användning av elverktyget för andra uppgifter än de som
avsedd kan leda till en farlig situation.

Service
◆ Låt en kvalificerad reparatör serva ditt elverktyg med endast identiska
reservdelar. Detta säkerställer att elverktygets säkerhet bibehålls.

Säkerhetsregler för hyvlar
◆ Vänta tills skäraren har stannat innan du lägger ner verktyget. En
exponerad roterande skärare kan komma i kontakt med den inledande
ytan. risk för kontrollförlust och allvarliga skador.
◆ Håll endast i elverktyget i de isolerade greppytorna, eftersom
skärverktyget kan komma i kontakt med sin egen sladd. en
spänningsförande ledning kan orsaka att exponerade metalldelar av
strömförsörjningen verktyget "spänningsförande" och kan ge operatören
en elektrisk stöt.
◆Använd klämmor eller annat praktiskt sätt att fästa och stödja
arbetsstycket på en stabil plattform. Håll fast arbete med handen eller mot
kroppen gör det instabilt och kan leda till kontrollförlust.
◆ Använd lämpliga detektorer för att avgöra om ledningar är gömd i
arbetsområdet eller ring det lokala energibolaget för hjälp. Kontakt med
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elektriska ledningar kan leda till brand och elektrisk stöt. Att skada en
gasledning kan leda till explosion . Att penetrera en vattenledning orsakar
egendomsskador eller kan orsaka en elektrisk stöt.

◆ Stick inte in händerna i spånutkastaren. De kan skadas av roterande
delar.
◆ Använd endast maskinen på arbetsstycket när påslagen. Annars finns
det risk för kast om skärverktyget fastnar i arbetsstycket.
◆ Håll alltid hyveln på ett sådant sätt när du arbetar att hyvelns
bottenplatta är vänd platt mot arbetsstycket. Annars kan hyveln fastna och
orsaka skador.
◆ Hyvla aldrig över metallföremål, spikar eller skruvar. hyvelbladet och
bladaxeln kan skadas och leda till ökad vibrationer.
Produkter som endast säljs i Storbritannien: Din produkt är utrustad med
en BS 1363/A-godkänd elkontakt med intern säkring (ASTA godkänd enligt
BS 1362). Om kontakten inte är lämplig för dina uttag bör den kapas av
och en lämplig kontakt sättas i dess ställe av en auktoriserad
kundtjänstrepresentant . Ersättningskontakten ska ha samma
säkringsklassning som originalkontakten. Den avskurna kontakten måste
kasseras för att undvika risk för elektriska stötar och bör aldrig sättas in i ett
eluttag någon annanstans. Produkter som säljs endast i Australien och Nya
Zeeland: Använd en jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsström
på 30 mA eller mindre.

SPARA DENNAANVÄNDARHANDBOK

VARNING:

FELSÅENDE ANVÄNDNING eller underlåtenhet att följa
säkerhetsföreskrifterna i denna bruksanvisning kan orsaka allvarliga
personskador.

FUNKTIONSBESKRIVNING
Uppmärksamhet
Se alltid till att verktyget är avstängt och urkopplat innan du justerar
eller kontrollerar funktionen på verktyget.
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Tekniska data

Modell 4823E
Märkspänning, frekvens AC110–120 V 60 Hz AC230V 50Hz

Nuvarande 7,5A /
Nominell effektingång / 900W
Nominell hastighet utan

belastning
1 45 00 varv/min

Hyvlingsbredd 82 mm
Skärdjup 3 mm

Skyddsklass II

Justera skärdjupet

1. Djupjusteringsratt (isolerad

greppyta)

2. Skala för hyvlingsdjup

3. Hyvelplatta

4. Dubbel säkerhetsbrytare

5. På/av-knapp

Funktion: Justera de skärande djup av helt enkelt vändning de justering
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knopp på de främre av de verktyg till peka på pekaren på önskad djup av
snitt.

Brytare
Uppmärksamhet
Alltid se till att verktyget är avstängd f och frånkopplad före justeras
eller kontrollfunktion på de verktyg.

De Dubbel Säkerhet Växla (tvåvägs tryck)burk vara nedtryckt till han​
vänster eller rätt, för användare med olik vanor.
Trycka de dubbel säkerhet växla och På/Av knapp på de samma tiden,
den elektrisk hyvlare börjar arbetar . Släpp På/Av-knapp, den elektriska
hyvelstopp arbetssätt.

Uppmärksamhet
·Do inte trycka de På/Av tryck kraftigt utan att brådskande de dubbel
säkerhet brytare, vilket maj orsak se På/Av-knappen till bryta.

Stödfot
1. Främre bottenplatta
2. Knivtrumma
3. Bakre bottenplatta
4. Stödjande mat

1. Efter skärningen är färdigställt, stödet fot burk lyfta de bak- sida av
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hyvlare till förhindra skada till de blad.
2. När tryckande de hyveln, den stöd fot vilja rotera till de placera spola
med de arbete yta.Som visad ovan.



- 10 -

Installera eller ta bort hyvlare blad
Uppmärksamhet
1. Före installera eller tar bort de hyvlare blad, leasing sväng av de
verktyg driva växla och dra ur de driva.

2. Dra åt bladets monteringsbultar noggrant när fästa de blad till de
verktyg.A lösa installationsbult​ burk vara farligt. Alltid kolla till ser de är
åtdragna säkert.

3. Hantera bladen mycket försiktigt. Använd handskar eller trasor till
skydda din fingrar eller händer när tar bort eller installera de blad.

4. Använd endast TACKL IFE-nyckeln tillhandahålls till ta bort eller
installera de blad.Fel till do så maj resultera i över åtdragning eller
otillräcklig åtdragning av installation bultar. Detta kunde orsaka en skada

1. Hex nyckel ; 2. Sexkant bult ; 3. Hylsa skiftnyckel ; 4.SHCS ;
5. Blad baffel ; 6. Liten träpinne ; 7. Blad hållare ; 8. Blad ;

1) Till ta bort de blad på de blad axel, först sväng de maskin e uppsidan
ner på de arbetsbänk med den bladet vänt mot operatören , vrid bladaxel
av hand till översikt de skruv, och sedan ta bort skruven . Först använd
hylsnyckeln för att vrida de tre hexagon bultar moturs, och använda de
hexagon nyckel att vrida de två insexskruvarna moturs. Sedan tryck på
blad från de sida med en trä- hålla fast vid ta bort blad från de blad axel.

2) Till installera de blad, först rena ut alla pommes frites eller utländsk
materia vidhäftande till de dr um eller blad. Använd blad av de samma
mått och vikt ht, eller trumma oscillation/vibration kommer att resultera,
vilket orsakar dålig hyvling handling och så småningom verktyg
sammanbrott.

3) Karbid insatser ha två skärande kanter att burk vara investerad​ för
använda på de andra sida. När både skärande kanter är trubbig, den
blad måste vara ersatt.
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4) Snälla uppmärksamma, att installera blad i spåret av fräs axel, använd
en hexagon nyckel till förspänning de tre bultar. Sedan installera bla de
med en liten trä- stick till säkerställa att de kant av de bladet är i linje med
bakplanet. Kontrollera denna inriktning noggrant för att säkerställa
enhetlig skärning. Använd slutligen hylsnyckeln för att jämnt och jämnt
dra åt allt monteringsbultar medurs.

5) Kontrollera att de tre sexkantsbultarna med flänshuvud är slutgiltigt
åtdragna.

6) Upprepa steg 1–5 för det andra bladet.

Justering av hyvelblad
Uppmärksamhet: När installera de bad på de verktyg, försiktigt
spänna de blad hexagon bult.Om de hexagon bult är lös, den kan
vara farligt och kan orsaka skada till de till ol eller skada till människor.
Så behaga kontrollera till se om de är alla åtdragna.

8. Din hyvlingsyta kommer att ta slut upp grov och ojämn, såvida inte blad
är uppsättning ordentligt och säkert. Den blad måste vara monterad så att
skärande kant är absolut nivå, som är parallellt med yta av de bak- bas.

Nedan följer några exempel på korrekta och felaktiga inställningar.

En Främre bas (Flyttbar sko) B Bak bas (Stationär sko)

Korrekt inställning Även om detta sida se kan inte visa det,

den kanter av blad sikt perfekt parallellt med baksidan basyta.

Hack i ytan Orsak: En eller både bladen misslyckas med att ha

kant parallellt med bak- bas linje

Mejsling på statistik Orsak: En eller båda bladkanterna sticker inte ut

tillräckligt i förhållande till bak- bas linje

Urholkning i änden Orsak: Ett eller både blad kant s sticker ut för långt i

relation till bak- baslinjen .



- 12 -

Maskin använda
Chips på båda sidor
(Bild 1) (Bild 2)

1. Munstycksmontering
2. Dammpåse
3. Dragkedja till dammpåsen

Montera och demontera munstycksenheten:
1.Installera (Bild 1), sätt in de chef på de flöjt rör till de stor öga av de hölje
och sväng det disk- medurs till de position. När demontering, de flöjt rör
är roterad i en medsols e riktning och drog ut.

2.Installera (Bild 2), sätt in de chef på de flöjt rör till de räffla av hölje och
sväng det medurs till de position. När demontering, flöjt rör är roterad
moturs och dra d ut.

Hyvlingsoperation
Först, vila de verktygets främre bas platt på de arbetsstycket yta utan de
blad tillverkning några kontakt.Switch på och vänta tills de blad uppnå full
hastighet. Sedan flytta de verktyg försiktigt framåt.Använd tryck på de
främre av verktyg på de start av hyvling, och på de tillbaka ett t de avsluta
av hyvling. Hyvling kommer att vara enklare om du lutar arbetsstycket på
ett stationärt sätt, så att du burk plan
något utför.
De hastighet och djup av skära
bestämma de slag av färdig sh.
Motorhyveln håller skärande på en
hastighet​ att vilja inte resultat i
störning av chips.För grov skärning,
den djup th av skära burk vara ökat,
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medan för en bra avsluta du bör minska skärdjupet och flytta fram verktyg
mer långsamt

Spårning

1. Till göra en steg skära som visad i de figur, använd de kant fe nce(guide
regel).
2. Rita en skärande linje på arbetspi ece.Insert de kantstängsel till de hål i
framsidan av tool.Align de bladkant med de skärande linje.

3. Justera kantstången tills den kommer i kontakt med de sida av
arbetsstycket , sedan säkra det av åtdragning de skruva.

4. När hyvling, flyttning de verktyg med de kant ge staket spola med de
sida av de arbetsstycket. Annars ojämn hyvling maj resultat.

Avfasning
Till göra en avfasning skära som visad i de figurera, justera V-spåret i de
främre bas med arbetsstyckets kant och plan det. Uppmärksamhet: Var
alltid är säker på att de verktyg är avstängd och urkopplad innan man
försöker utföra
inspektion eller
underhåll. Alltid behåll
din bladet är vasst för
bäst prestanda möjlig.

Köra bälte
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1. Stor drivremskiva
2. Liten drivremskiva
3. Drivremskåpa
4. Skruvar

Om de drivremmen är sprucken eller trasig, byt ut den omedelbart.

Vänligen byt ut den mot samma typ av V-ribbad bälte.

1) Skruva loss remkåpa r skruv med en skruvmejsel och ta bort de bälte

täcka.

2) Noggrant rena både remskivor före installera de bälte.Först p spets de

ny bälte på de små remskiva och sedan rotera stor remskiva medurs

medan trycka på bältet på stor remskiva.

3) Installera de bälte täcka och spänna de bälte täcka skruvar med en

skruvmejsel.

Anslut dammsugare
Endast för europeiska länder
När du brist till ren, bara glida de
sugning hamn till de chips utlopp
på de maskin. Sedan bifoga de
vakuum rengöringsmedel slang
till dammuppsamlingen hamn
som visad.

Dammpåse (valfritt tillbehör )
De använda av de dammpåse tillverkar skärande operationer rena och du
st samling lätt.Att bifoga de damm påse, ta först bort de c -höft täcka och
sedan installera de damm väska montering.
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- För För bästa resultat, töm
dammet väska när det blir om
halv full. Ta bort de dammpåse
från de verktyg och dra ut den
fästanordning
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Underhåll och service
Underhåll och rengöring
 Före några arbete på de maskin sig själv, dra de huvudrätter mops.
 ·För säker och rätt arbetar alltid hålla de maskin och

ventilation på slots rena.
Säkerställ enkel användning av park vila 26 och rena det
regelbundet.
Om byte av strömsladden är nödvändigt, detta h vad gäller ske av Bosch
eller en auktoriserad Bosch serviceagent för att undvika en säkerhet fara.

Eftermarknadsservice och applikationsservice
Vår eftermarknadsservice svarar på dina frågor gällande underhåll och

reparation av din produkt såväl som reservdelar delar. Sprängskisser och

information på skona delar burk också vara hittade under:

Endast för EC länder:
Enligt europeisk Direktiv 2012/19/EU för avfall Elektrisk och Elektronisk

Utrustning och dess genomförande

till nationell rätt, elverktyg att är inga längre användbar måste vara

samlade se paralytiskt och avyttrad på ett miljömässigt korrekt sätt sätt.

Med reservation för ändringar varsel.
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